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EL

Americká technologie Zlo a dobro z obilí
v Sov. svazu

V Sovětském svazu skončila 
první půlka cesty americké 
putovní výstavy technolo­
gie v domácnosti. Mimo 
Moskvanů viděli výstavu ta­
ké obyvatelé Baku a Tašken­
tu, celkem asi milion lidí. 
Pětadvacátého září bude vý­
stava otevřena v ukrajin­
ském městě Zaporožje, a pří­
ští rok ji sovětští občané bu­
dou moci shlédnout v Lenin­
gradě a v Minsku. O výsta­
vu byl nesmírný zájem; lidé 
stáli až pět hodin ve fron­
tě. Středem jejich zájmu 
však nebyly všechny ty ro­
boty a jiné divy techniky, 
které jsou běžné v americké 
domácnosti. Jeden z ame­
rických průvodců na výsta­
vě o tom řiká:

“Vlastně jsme mohli vysta­
vovat holé stěny nebo ka­
mení — lidé by sem proudili 
právě tak, aby se mohli set­
kat s pravými Američany.” 
Sovětští občané zasypávali 
americké průvodce otázkami 
o všem možném z americké­
ho života. Třiadvacetiletá 
americká studentka Carolyn 
Bůčková, která měla službu 
ve stánku vystavujícím au­
tomatické pračky, přístroje 
na kávu, na topinky, a jiné 
kuchyňské automaty, o tom 
vypráví.
“Byli jsme zaplaveni tolika 
otázkami, že jsme si z nich 
mohli utvořit poměrně pře­
sný obraz o tom, co vědí so­
větští občané' o Americe. 
Většinou si zřejmě myslí, že 
tam lidé umírají hlady na uli­
ci, že je tam obrovská neza­
městnanost a podobně. Pří­
mo nás bombardují otázka­
mi: co se například stane de-

monstrantům, kdo vlastní v 
Americe taxíky, jaké zaměst­
náni mají naši rodiče, kolik 
stránek má naše ústava a tak 
dále. Většinou ani nechtějí 
věřit, že si průměrný ame­
rický pracující může dovo­
lit všechny ty roboty a auto­
maty, které vystavujeme.”
A jiný z průvodců dodává: 
“Nechtěli věřit, když jsem 
jim říkal, že si z mého sti­
pendia mohu dovolit auto, 
které by u nich stálo 6000 
rublů. Pro dělníka, který vy­
dělává 140 rublů měsíčně, to 
bylo naprosto nepochopitel­
né.”

Sovětský režim měl ovšem 
obavy, aby se návštěvníci vý­
stavy nedověděli o Americe 
víc a v jiném světle, než jak 
jim tamní poměry líčí režim- 
ní propaganda. Proto se po­
staral o to, aby se o výstavě 
dovědělo co nejméně lidí. 
Například v Moskvě byla vý­
stava umístěna v zastrčeném 
koutě sportovního komplexu 
Lužniki. Ani jeden plakát 
neupozorňoval na její exi­
stenci, a oficiální sdělovací 
prostředky ji takřka ignoro­
valy. Přesto byl o ni obrov­
ský zájem; někteří návštěv­
níci tvrdili, že se o ní dově­
děli z vysílání Hlasu Ame­
riky.
Také přímo na výstavě měl 
režim oči a uši všude, kde se 
shromáždil větší zástup. So­
větští kontroloři často scho­
vávali své červené pásky a 
vmísili se mezi lidi, kladou­
cí otázky americkým prů­
vodcům. . Návštěvníci, kteří 
projevovali příliš velký zá­
jem o život ve Spojených 
státech, byli často odvedeni 
stranou a vyslýcháni. Ame­
ričtí průvodci na výstavě mě­
li často dojem, že návštěvní­
ci by se rádi ptali víc, že se 
však bojí. Potvrzením této 
domněnky byla příhoda v 
Taškentu, kterou vyprávěla 
Carolyn Bůčková:
“Jednoho dne nastala poru­
cha v elektrické síti a všech­
ny pavilony se octly ve tě. To 
jste měli slyšet ty otázky, 
které se ze tmy začaly ozý­
vat — o Solženicynovi, o Iz­
raeli, o emigraci — a tak 
dále. Až se světla onět roz­
svítila: otázky přestaly jako 
když utne.”

Letošní sovětská zemědělská 
katastrofa (nikoli ojedinělá, 
ale jen jedna ze skoro nepře­
tržité řady), nám ukazuje, 
jak je Kreml zranitelný, 
kdyby se Spojené státy roz­
hodly použít potravin jako 
zbraně v jednání s nim. Je 
už naprosto jasné, že sověti 
nutně potřebují americké o- 
bilí — ve svých “dobrých” 
letech zrovna tak, jako v 
těch mizerných. Kdyby ame­
rická pšenice a kukuřice pře­
stala být k dispozici, kremel­
ští vládcové by se ocitli tváři 
v tvář skutečnému nedostat­
ku potravin a tím možným 
politickým vzpourám, zejmé­
na ve svých nedobrých Ze­
mědělských letech — jakým 
byl rok 1972 a jakým je le­
tošek.
Tato stálá a patrně trvalá zá­
vislost sovětského Ruska na 
Americe V oblasti nejzáklad­
nějších potravin a krmiv je 
význačným znakem americ- 
ko-sovětských styků a obsa­
huje v sobě také budoucnost 
détente. Americký nadbytek 
dává tedy Spojeným státům 
do rukou spcielní zbraň, či, 
řečeno mírněji, jistý velmi 
zvláštní nástroj. Jak tohoto

KLOBOUK A ČEPICE
Ferdinand Peroutka

Jestliže se vracíme k thema­
tu inflace, vraťme se také 
k tomu, jak před padesáti 
lety, po konci první světové 
války, Československo se sna­
žilo čelit inflaci, jíž bylo se 
všech stran obleženo. O bě­
dách inflace je třeba mluvit, 
ne mlčet. V Německu, Ra­
kousku inflace byla bez dna, 
ponižovala každého občana, 
činila z něho pápěrku, bez­
mocně se zmítající ze dne na 
den. Dělník, úředník dostali 
výplatu, a než došli domů, 
peníze v kapse ztratily na 
hodnotě. Inflace skákala ku 
předu po hodinách. Obyčej­
né věci denní potřeby stály 
půl milionu, milion marek, 
československý parlament se 
usnesl, že každá skupina — 
která si činí nárok na zvý­
šený podíl ve státním rozpoč­
tu, je povinna uvést, odkud 
peníze pro ni mají být vzaty. 
V podstatě, v tísnivých po­
válečných poměrech: komu

nástroje užívat? Jedno je ji­
sté: Amerika je v situaci, 
kdy může určovat podmínky 
dodávání svého obilí Rusku 
a zamezit, aby sověti ve své 
nevypočitatelnosti, (která o- 
všem není nevinná, má zá­
měrné účely) narušovali a- 
merický obilní trh a tak ži­
vili inflaci. Někteří washing­
tonští experti říkají, že by 
Amerika měla trvat na dlou­
hodobých odběrových doho­
dách s Ruskem.
Bylo by to jistě užitečné, a- 
meričtí farmáři by měli větší 
jistotu o příštích exportních 
požadavcích a sovětská vlá­
da by měla menší možnost 
nárazových překvapení.
Jinak vypadá tato otázka na­
zírána z politického hlediska. 
Věc je složitější než by se na 
první pohled zdálo. Podle 
rozboru Washingtonu se le­
tošní zemědělská krize v Ru­
sku obrazí v krizi mezi nej- 
vyššími kremelskými před­
staviteli a nejméně dva muži 
— těsně spojeni se zeměděl­
stvím — Dmitrij Poljanskij 
a Fjodor Kulakoy — se bu­
dou muset poděkovat., Není 
vyloučeno, že se zemědělská 
krize nějak dotkne i samot­

mají být vzaty. Takový zá­
kon aspoň zjednává jasno o 
tom, kdo ztratil ostych, kdo 
si počíná neúměrně ve svém 
chtění.

V našem nynějším čase cel­
kem panuje souhlas o tom, že 
je to věk žádosti. Kdyby po­
žadavky všech různých sku­
pin byly sečteny, vyšly by 
najevo číslice zcela absurd­
ní-. Tolik peněz není na svě­
tě, nemá je žádný stát, žád­
né město. Marx a Lenin učili 
klást požadavky nesplnitelné, 
vyvolávat nebo zostřovat 
krize finanční, zničit Státní 
banku. Jakoby někteří cho­
dili k nim do školy, Kdo jsou 
herci tohoto dramatu? Že 
drama to je, o tom nemožno 
pochybovat.
Dva výbuchy vyhodily do 
vzduchu současnou ekonomi­
ku: majitelé surovin a. aby­
chom tak řekli, majitelé prá­
ce si uvědomili svou moc. No­
vá historie byla zahájena —

ného Brežněva. Co se může 
stát? Pojďme zpět do roku 
1964: krach zemědělské po­
litiky vedl k pádu Brežňevo- 
va předchůdce Nikity Serge- 
jeviče Chruščova. Historie se 
sotva bude do písmene opa­
kovat, — Brežněv asi nepad­
ne, ale jeho moc může být o- 
mezena. Není vyloučeno, že 
v příštích měsících budeme 
svědky toho, že skutečná 
moc v Rusku přejde do ru­
kou “širšího kolektivu”. Což 
ovšem povede k menší vol­
nosti Brežněvově při jednání 
s americkým presidentem 
Fordem. Jedním z výsledků 
pak může být vítězství kon- 
servativců v politbyru a z 
toho vyplývající změna so­
větských názorů na otázky 
jako jsou jednání o strategic-

(Pokrač. na str. 3)

“Klacek” na plátně
Slovenský režisér Stanislav 
Barabáš natáčí v mnichov­
ských studiích inscenaci hry 
francouzského autora Geor- 
gese Feydeause -z roku 1893 
“Klacek pod nohy”. Hra bu­
de vysílána v únoru příštího 
roku.

když arabské státy brutálně, 
vědomě brutálně, zvýšily ce­
ny oleje, a nová historie pa­
trně také byla zahájena, 
když odborové organizace si 
plně uvědomily, jak drží 
svou ruku na hrdle měst ne­
bo i států. Abychom předem 
řekli, o čem chceme pojed­
návat: práce, jak Marx žá­
dal, se stala majetkem těch, 
kdo pracují. V tom není nic 
úžasného ani nespravedlivé­
ho, práce je výrobní prostře­
dek, a nechť, jako ostatní vý­
robní prostředky, někomu 
patří. Ale nový druh ma­
jetku může se ukázat sobec­
kým jako byl starý. V životě 
fakta stojí jakoby na ostří 
meče: mohou spadnout na tu 
neho onu stranu. Viděli jsme 
reformátory, kteří přestali 
být reformátory, když dostali 
příležitost a pronásledované, 
kteři hbitě začali pronásledo­
vat. V Portugalsku tiskaři ob-

(Pokrač. na str. 3)

TLAK NA NORSKO
V současné době — od šest­
náctého do sedmadvacátého 
září provádí SSSR zkoušky 
nejnovějších zbraní (patrně 
protiponorkových) v Barent- 
sově moř:, 200 mil severně 
od Murmanská. Je to poprvé, 
co Moskva zkouší zbraně ve 
vodách, o kterých není dosud 
rozhodnuto, komu vlastně 
patří. Právě v nejbližších 
týdnech dojde totiž k sovět- 
sko-norskému jednání o teri­
toriálních vodách. Zkoušky
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O ČESKOSLOVENSKU
Umlčet historickou vědu

Dvě zlaté

medajle získaly českosloven­
ské výrobky na mezinárod­
ním veletrhu v bulharském 
Plovdivu, kterého se zúčast­
nilo 40 států a přes dva ti­
síce vystavovatelů. Zlaté vý­
robky jsou: tripólový odpo­
jovač vysokého napětí s uze­
mňovacím nožem, který vy­
robila plzeňská Škodovka, a 
motokrosový motocykl ČZ 
125 ccm Českých motocyklo­
vých závodů ve Strakoni­
cích.

Kolaboranti 
a okupanti

Prorektor University Kar­
lovy Z. čéška předal na slav­
nostním zasedání vědecké 
rady UK čestný doktorát 
právních věd předsedovi nej- 
vyššího soudu SSSR Lvu 
Smirnovoví za: teoretickou a 
praktickou činnost na poli 
vnitrostátního i mezinárod­
ního práva a zásluhy při pro­
hlubování a upevňování spo­
lupráce a přátelství mezi so­
cialistickými národy. Lev 
Smirnov byl autorem obžalo­
by zločinů proti lidskosti spá­
chaných nacisty v Českoslo­
vensku a dalších zemích. 
Schválil pak také velehlasitě 
sovětskou okupaci ČSSR v 
srpnu 1968.

Panoptikum
Na cestě po jihoamerických 
zemích je delegace českoslo­
venského parlamentu. Vede 
ji kolaborant Alois Indra. 
První zastávkou byla Kolum- 
bije, kde v hlavním městě 
Bogotě dokonce Indra pro-, 
mluvil v parlamentu. Podle 
čs. tisku se jeho projev set­
kal se srdečným potles­
kem. Pak nastalo velké 
setkání s představiteli Spo­
lečnosti českosloyensko-ko- 
lumbijského přátelství. Tato 
společnost byla založena v 
roce 1968. Zmatek nad zma­
tek: Československo Jara 1968 
dnes mezinárodně zastupují 
zrádcové.

Na žádost
mezinárodního obchodního 
střediska v Ženevě a za spo­
lupráce odborníků z řady čes­
koslovenských organizaci u- 
spořádala čs. obchodní ko­
mora v Praze seminář o čs. 
průmyslovém designu a u- 
měleckých řemeslech pro 
pracovníky z rozvojových ze­
mí.

Uznání čs. lékařům

15 československých epide­
miologů očkovalo v rámci ú- 
sili Světové zdravotnické or­
ganizace o likvidaci epide­
mie neštovic v Indii, po do­
bu .čtyř let statisíce obyvatel 
nejodlehlejšich oblastí Indie, 
často pracovali na nebezpeč­
ných úsecích za ztížených ži­
votních a pracovních podmí­
nek. V oblastech, kde se čer­
né neštovice nejvíc vyskyto­
valy, dnes nejsou žádné dů­
kazy o jejich přítomnosti — 
tak zněl verdikt komise Svě­
tové zdravotnické organizace. 
Vyznamenáni indické vlády, 
které se čs. zdravotníkům 
dostalo, bylo vskutku po zá­
sluze. ’

Pláč
nad nejnovějšími událostmi 
v Portugalsku je denním 
chlebem československého ti­
sku. Vede ovšem Rudé prá­
vo, které se obává nejhorší­
ho: v Portugalsku by mohla 
zvítězit sociální demokracie 
a shořet komunismus . . !

Protokol
o koordinaci plánů mezi 
ČSSR a Rumunskem na léta 
1976-1980 byl podepsán v 
Bukurešti. Předpokládá, že 
výměna zboží mezi oběma 
zeměmi v příští pětiletce 
vzroste o víc než padesát 
procent ve srovnání s lety 
1971-75.

Výstava skla,
keramiky a gobelínů, která 
trvá do konce září v galerii 
Handwerksform v Saarbrüc­
kenu v Německé spolkové re­
publice, má velký úspěch a 
hojnou návštěvnost. Jde o 
české výrobky, které pro vý­
stavu připravilo Art Cen­
trum — československé stře­
disko výtvarných umění.

O zásobování 
vnitřního trhu
jednala sněmovna národů. 
Poslanci konstatovali, že by­
ly sice odstraněny mnohé ne­
dostatky, ale vcelku jejich 
zprávy vyzněly v tom smy­
slu, že zásobování zdaleka 
není plynulé a bez vad. Po­
kud jde o inovační proces, 
jednoznačně, bylo kritizová­
no, že tento má spíš podobu 
obměny okrajového sorti­
mentu než základních skupin 
zboží. Čili: stále po stáru, 
vnitřní trh nadále kulhá.

V San Franciscu na meziná­
rodním sjezdu historiků u- 
spořádala skupina historiků 
ze západních zemí tiskovou 
konferenci, na níž projevila 
solidaritu s kolegy v Česko­
slovensku, kteří jsou z poli­
tických důvodů persekvová- 
ni. Profesor Stern z newyor­
ské kolumbijské univerzity 
na příklad řekl: “Nevíme o 
žádné jiné zemi, v niž by by­
la podobně umlčena celá his­
torická věda.”
Na konferenci byla účastní­
kům —- bylo tam 1400 dele­
gátů z 68 zemí, předána pe­
tice o pronásledování česko­
slovenských historiků a také 
otevřený dopis jednoho z 
nich, doktora Viléma Preča- 
na Podepsala ji řada osob, 
zastupujících všechny zápa­
doevropské země, Spojené 
státy a Japonsko Profesor 
Jacckel ze stuttgartské uni­

NA LEPŠÍ
K VAŠATOVI

verzity uvedl, že českosloven­
skou otázku vznesl už před 
pěti lety, na minulém sjez­
du historiků v Moskvě. Dou­
fal, že situace se zlepši, mezi­
tím se však zhoršila.
Irský delegát — Cornelius 
O’Leary, pravil, že dějepisci 
nemohou’ ignorovat historic­
ké události, k nimž patří i 
Praha roku 1968. Naší po­
vinností — dodal, nejen ja­
ko historiků, ale i jako lid­
ských bytostí, je pomoci těm, 
kteří trpi pronásledováním. 
Na tiskové konferenci vy­
stoupili i další učenci ze Spo­
jených států, Norska a Ho­
landska. Petice byla zaslána 
sovětské a československé 
vládě a západní historikové 
hodlají učinit vše. co je v je­
jich silách, aby pomohli čes­
koslovenským historikům pu­
blikovat ve vědeckých časo-

Dolar vede
Na peněžních bursách v zá­
padní Evropě se v posledních 
týdnech velmi dobře drží a- 
merický dolar. Mnozí západo­
evropští i američtí odborníci 
však soudí, že dolar je stále 
ještě “podceněn, že má ve 
skutečnosti daleko větší 
směnnou hodnotu. To potvr­
zují i evropští turisté, kteří 
se letos v létě byli podívat v 
Americe.

pisech, a dále protestovat, 
dokud nebude zaznamenán 
určitý pokrok.
Seznam pronásledovaných a 
postižených čs. historiků ob­
sahuje 144 jmen. Tento sez­
nam lze číst také jako kolek­
tivní životopis intelektuální 
generace. Téměř všichni se 
narodili mezi léty 1920 až 
1935. Téměř všichni ztratili 
svá místa a byli vyloučeni z 
komunistické strany v roce 
1969. Někteří přežili němec­
ké koncentrační tábory. Po­
lovina vstoupila do KSČ před 
rokem 1948, jeden byl do­
konce jejím zakládajícím čle­
nem.
Autor dopisu o persekuci, 
sám jeden z persekvovaných 
historiků, doktor Prečan má 
dnes 42 let. Jeho tři děti, 
bez ohledu na nadání, nema­
jí naději na universitní stu­
dium. Jeho žena pracuje ja­
ko uklizečka v divadle. Pre­
čan poté, co ztratil místo v 
historickém ústavu, vypomá­
hal v nemocnici a nakonec v 
jedné restauraci. Ale i o to­
to místo letos přišel. Prečan 
vstoupil do komunistické 
strany v roce 1951, když mu 
bylo 18 let. “Bylo jen mým 
štěstím” — řekl nedávno 
jednomu návštěvníkovi — 

-“že jsem byl příliš mladý, 
abych tehdy mohl ve straně 
cokoli dělat”.

Sdělení redakce a administrace
Vzhledem k lepšímu zabezpečeni dodáváni Amerických listů 
rozhodlo se vydavatelovi v New Yorku přenést evropskou re- 
dakci a expedici AL do Frankfurtu nad Mohanem. V budouc­
nosti budou AL vycházet pod novým názvem EL — Evropské 
listy jako evropská mutace Amerických listů. Veškerou ko­
respondenci v Evropě a také platby za EL je možno okamžitě 
převádět na niže uvedenou poštovní schránku a konta.

Nová evropská adresa: FK, D-6 Frankfurt/M. 70, Postfach 
70 0254. Platit můžete:
• bankovním převodem v Německu nebo z ciziny na adresu: 
Frankfurter Kurier, Konto Nr. 64 00 220, Commerzbank. 6 
Frankfurt/M. 90, Gräfstr. 85, Připište účel platby: EL
• červenou poštovní poulázkou (z ciziny mezinárodní) na 
adresu: FK, 6 Ffm 70. Postfach 70 0254 s udáním poštovního 
šekového konta, tedy: Postscheckkonto 3281 90 — 608, Post­
scheckamt Frankfurt.
• v Německé spolkové republice lze též platit zelenou složen­
kou “Zahlkarte” (čistou obdržíte zdarma na každém pošt, úřa­
de) a vyplníte ve všech dílech: nezapomeňte účel platby: EL 
na číslo Postscheckkonta 3281 90-608, Postscheckamt Frank­
furt/M. a adresu FK. 6 Ffm 70, Postfach 7 0 0254.
• ve Švýcarsku můžete zatím platit odesláním' poštovní pou­
kázky na konto 80 — 898 s udáním “z. G. Americké listy” 
• převodem z banky na: Schweizerischer Bankverein, Fil. O- 
bestrass, 8033 Zurich s poznámkou “z. G. Americké listy P5- 
622 *890”.
Roční předplatné (52 čísel) činí
v Německé spolkové republice DM 46. pololetně DM 23, čtvrt­
letně DM 11,50
ve Švýcarsku ročně SFr. 50.00, pololetně SFr. 25.00, čtvrtletně 
SFr. 13.00
v jiných zemích v příslušném přepočtu v jiné měně

Jak jeho dopis ukazuje, Pre­
čan má překvapivě střízlivé 
názory o zmírňování napětí, 
jak bylo nedávno demon­
strováno v Helsinkách. Ví, 
že někteří za to musí zapla­
tit cenu. A ví také, že někte­
ří musí zaplatit větší cenu, 
než jiní . . .
Prečanův otevřený dopis 
zveřejnil v Paříži také tam­
ní Výbor pro občanská prá­
va.

VÝZVA K AMNESTII

Britský levicový socialistický 
týdeník Tribune uveřejnil 
výzvu, v níž žádá českoslo­
venskou vládu, aby amnesto­
vala komunisty a socialisty 
uvězněné za nesouhlas se 
současným československým 
vedením. Výzvu vydal Vý­
bor na obranu českosloven­
ských socialistů. Jmenuje 
mezi jinými vězni profesora 
Sabatu, doktora Hübla, dok­
tora Tesaře a bývalého stu­
dentského funkcionáře Jiří­
ho Muellera. — Připomíná, že 
mezi' obětmi represe jsou 
však i tisíce československých 
vědců a odborářů. Zastave­
ní persekuce by bylo význa­
mným příspěvkem k zlepše­
ní mezinárodní atmosféry v 
duchu nedávného helsinské­
ho setkání o evropské bez­
pečnosti, říká výzva.

AMERICKÉ LISTY, evropské vydání — EL. Vydává a tiskne Univer­
sum Sokol Publications, Tne., 283 Oak St., Perth Amboy, N. J. 08861. — 
Nevyžádané rukopsisy se nevracejí — Veškerá tisková práva vyhrazena. 
— Roční předplatné švýcarských Fr. 50.00 nebo ekvivalent.

AMERICKÉ LISTY, Edition for Europe — EL. Published and printed 
by Universum’ Sokol Publications, Inc., 283 Oak Street, Perth Amboy, 
N. J. 08861. — Rights of republication of all materials herein are re­
served. — Yearly subscription S. Fr. 50.00 or equivalent:

ZAJÍMATE SE O DENÍ V ČESKOSLOVENSKU? 
ZAJÍMÁ VÁS, CO SE DĚJE VE SVĚTĚ

Čtete anglické, německé, francouzské nebo jiné ci- 
cojazyČné Časopisy. Zjišťujete, že doba, kdy věnovaly 
hodně místa Československu, pomalu, ale jistě mizí 
Je to škoda. Ta malá země v srdci Evropy nejenže 
byla, ale stále je bolavým místem světa a jeho svědo­
mí. Podrobné informace o událostech v Českosloven­
sku z hlediska rámce mezinárodního děni, informace 
leckdy unikátní, které v žádném jiném tisku nenajdete, 
přináší pravidelně náš týdeník. Není-li vám osud bý 
ralé vlasti lhostejný- stanete se čtenářem Amerických 
Listů.

Zde odstřihněte a zašlete na adresu: 
EVROPSKÉ LISTY,
FK. D-6. Frankfurt/M. 70, Postfach 70 0254 
Přihlašuji se za odběratele “Evropských Listů^ 
a předplatné zaplatím poštovní složenkou /ce­
loročně, pololetně, čtvrtletně. Nehodící se škrt­
něte. Roční předplatné S. Fr. 50-00, pololetní 
S. Fr. 25-00, čtvrtletní S. Fr. 13.00 nebo pře­
počet v jiné měně. Předplatné je možno uhra­
dit i šekem nebo money order.
Jméno: .........................................................
Adresa: ...............................................................
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(Pokrač. ze str. 1.) 
sazují noviny, vyhánějí re­
daktory a sami rozhoduji, co 
se smi a co nesmi psát.
O odborových organisacich 
třeba říci toto: člověk se 
slušným citem předlouho ne­
mohl jinak než stát na je­
jich straně, když ony napra­
vovaly hříchy, páchané ne­
kontrolovaným kapitalismem. 
Byly vedeny prostě žijícími, 
počestnými muži, vyšlými z 
dělnické třídy. Když byli tá­
záni, čeho si žádají, odpoví­
dali: “Více.” Znělo to primi­
tivně, ale bylo to spravedlivé. 
Mezi majetnými a nemajet­
nými byla propast, a po jed­
no století prosté slovo “Více” 
zcela vystihovalo, čeho bylo 
třeba, před lidmi i před bo­
hem. Avšak totéž slovo zní 
různě v různých dobách. V 
naší době historie začala spě­
chat, často nespořádaně.
Ve světě se vyskytují unie 
různých charakterů. Jsou 
patriotické unie, které, kde 
mohou, vyvěšují vlajky . své 
země, zatím co valná část in­
telektuálů zemi zlostně kri- 
tisuje a obžalovává ji z “tem­
ných instinktů”. Byly unie 
se všem známou souvislostí s

Důležitá výzva
Pro mnohé čs. krajany, žijící 
po okupaci českosjdv^nska 
imperialistickými vojsky Var­
šavského paktu v exilu, nad­
chází důležité období pro roz­
hodnutí, zda požádat o ně­
mecké stát, občanství, nebo 
setrvat i nadále ve stavu 
“pouhého’’ exulanta.
Nařízení BRD praví, že cizí 
stát, příslušník může požádat 
o “Einbürgerung” po deseti 
letech nepřetržitého pobytu 
na území BRD, pokud žije 
sám (a) resp. ve svazku s že­
nou či mužem neněmeckého 
původu, nebo po pěti letech 
pobytu, z toho nejméně dva 
roky v manželství s občan­
kou (občanem) hostující ze­
mě.
Podle zpráv z bonnského 
min., vnitra by nemělo být 
rozhodující přikládat k žá­
dosti o něm. občanství po­
tvrzeni o “Aberkennung” (ne­
bo: Entlassung) čs. stát, ob­
čanství, ovšem: některé ze­
mě spolk. republiky oduzná- 
ní čs. občanství pokládají za 
základní požadavek přijetí 
žádosti. Příkladem je Hesen- 
sko; dostali jsme z úřa­
du “Regierungspräsidenta” v 
Darmstadtu sdělení, ve kte­
rém se praví, že “potvrzení 
o propuštěni z čs. občanství 
je předpokladem, i když je 
známo, že oduznání je spoje­
no s vysokými finančními po­
žadavky ze strany čs. úřa­
dů.”
Na základě těchto i jiných 
sdělení a zkušeností jsme po­
slali žalobu k “Bundesver­
fassungsgericht” v Karlsru­
he, opis redakci ZDF-Maga- 
zinu a redakci Frankfurter 
Rundschau. Dne 13. srpna

Mafií. Toto však nerozbírej- 
me, držme se thematu infla­
ce. Jestliže tak učiníme, ča­
sto se shledáme s rétorikou, 
která nemůže být oceněna 
jinak než jako pohon infla­
ce.

Jsou unie, jejichž členstvo 
předstihlo průměr přijmu a 
průměr privilegií ostatního 
obyvatelstva. Ale jejich vůd­
cové a vyjednavači jakoby 
ještě mluvili za svátou věc, 
za ty, kdo hladoví, kdo máji 
být zachráněni. Jsou to epi­
goni, kteří zdědili postoj a 
určitá slova. V jejich, ústech 
slovo “Více” ztratilo počest­
nost, již mělo, když je vyslo­
vovali staří vůdcové. Ti, mi­
mochodem, umřeli chudí.
Jestliže dnes vůdce unie kon­
čí svou kariéru, odnáší si, v 
některých případech, do pen­
se hodně přes milion dolarů. 
Je to pán, který — obrazně 
řečeno — nosí klobouk a 
jen k mzdovému vyjednává­
ní se dostaví — opět obraz­
ně — s čepicí, která pro ta­
kové povinnosti visí na sto­
janu v předsíni jeho vily. 
Proti komu je společnost nej­
bezbrannější? Proti sobě — 
proti svým vlastním žádo-

t. r. se na první stránce FR 
o^jevib sice zajímávý,; ale nič 
neřešící, ale na náš problém 
přece jen poukazující článek 
pod titulem: Ausnahmen für 
Exil-Tschechen.

Na základě tohoto článku se 
nám nyní ozval poslanec he- 
senského zemského parla­
mentu pan G. Lütgert a žá­
dá o sdělení konkrétních pří­
padů, kdy žádost o něm. stát, 
občanství nebyla přijata, ne­
bo jí nebylo vyhověno právě 
z důvodu neoduznání čs. stát, 
občanství, aby mohl poslanec 
znovu interpelovat v zem­
ském sněmu na adresu zem­
ského min. vnitra pana H. 
H. Bielefelda.
Prosíme Vás touto cestou, a- 
byste nám sdělili písemně (co 
možná nejdříve) Vaše zkuše­
nosti a nezapomeňte oznámit, 
zda smíme či nesmíme sdě­
lit p- poslanci Vaše jméno a 
adresu. V opačném případě 
sdělíme jen podstatu a dů­
vod zamítnutí či nepřijetí 
žádosti.

Máme dojem, že bychom ko­
nečně mohli docílit konkrét­
ních výsledků, aby jednou 
pro vždy bylo v této pro nás 
tak důležité otázce jasno. 
Naším přípisem požádáme p. 
poslance Lütgerta, aby vý­
sledek podané interpelace oz­
námil jednak tisku a jednak 
obšírným přípisem nám. Kdo 
přiloží 80 Pf. známku na od­
pověď k dopisu — o kterém 
je výše řeč, tomu pošleme fo­
tokopii poslancovy zprávy.
Piště na adresu: Frankfurt­
ský Kurýr, 6 Frankfurt/M. 
70, Postfach 70 0254.

FK

stem. Snad čirý hedonismus 
bude za dvěstě, třista let 
možný, ale zatím předbíhá 
možnostem a pěstuje pře­
svědčeni. že zítřek snad, 
snad nějak zaplatí. Členové 
mocných unií nejsou dnes 
proletáři ani hmotně ani du­
ševně. Jejich soukromý ži­
vot je také život pánů s klo­
boukem, ale v jejich předsíni 
také visi čepice. Nasazují si 
ji, když se jedná o mzdy, a 
dušují se, že bez “Více” ne­
mohou žít a pracovat. Nebo, 
jestliže jejich argumenty 
jsou očividně vratké, přesta­
nou argumentovat a ukáží 
svaly. - Jsou unie, v jejichž 
moci je zastavit život v mě­
stě. Walter Lippmann byl ve 
své době největším americ­
kým novinářem na straně 
svobody a demokracie. Když 
před desíti lety stávka do­
pravních zaměstnanců ochro­
mila New York a tvrdošíjně 
trvala přes hněv občanů, pře­
sto, co řekly soudy, Lipp­
mann nepochybně po dlou­
hém uvažování, doporučil 
kapitulovat před unií. Jeho 
argumentace nebyla lepší než 
mohla být: poněvadž je to 
nutno a neodolatelné; je to 
rozumné, ačkoli je to “nehe- 
roické”. Dívaje se na okolno­
sti, Walter Lippmann ozná­
mil občanům, že vynutit plat­
nost zákona v této věci by 
byl nenormální, nýbrž “he­
roický akt”.
Kdo je vzdálen praktické po­
litiky a . jejím, tísním, mů­
že uvažovat čistě theoreticky. 
Theorie mu praví, že vyrů­
stají okolnosti, které se vy­
mykají z toho, co bylo po­
kládáno za normální hospo­
dářský život. Profesionální 
ekonomisté by řekli: co se 
vymyká normálnímu tlaku 
trhu, který se zakládá na po­
třebě, na nabídce a poptávce. 
Kdyby byly dvě podzemní 
dráhy a dvě unie, byl by to 
trh práce. Ale je jedna pod­
zemní dráha a jedna unie, 
která o nic tak zuby nehty 
nebojuje jako o to, aby zů­
stala jediná. Dokud občané 
shledávají potřebnným, aby 
podzemní dráha jezdila, tato 
jediná unie má monopol prá­
ce — přes všechnu snahu de­
mokratického státu, aby mo­
nopoly neexistovaly. Průmy­
slové kartely a koncerny jsou 
střeženy, soutěž je podporo­
vána. Majitel továrny nemů­
že říci: nedovolím, aby exi­
stovala ještě jedna továrna, 
která by vyráběla zboži, jež 
já vyrábím. Ale unie bez 
rozpaků říká: nedovolím — 
aby někdo jiný dopravoval 
občany tohoto města. Tu mo­
nopol vznikl bez velké pozor­
nosti, nediskutované, patrně 
proto, že se dostavil s neče­
kané strany. Snad praktiku­
jící politikové to i zpozoro­
vali, ale zavřeli — neheroic- 
ky — tento poznatek do safu, 
jak činívají, když si nevědí 
rady.
Monopol ruší rovnováhu me­
zi kupujícím a prodávajícím. 
Ovšem, v této době, kdy se 
volá po nových ideách, nová 
idea byla hbitě presentová­

na. Balance s:1 prý není po­
třebí, balance byla stará hod­
nota otců a dědů. Tak do­
bře. Ale když balance moci 
nebude, kdo bude mit moc? 
Monopol si může mnohé do­
volit. Může brát pod svou o- 
chranu špatnou, nedbalou 
práci, může i trestat ty, kteří 
upozorní, že taková práce se 
rozmáhá. Může, když se mu 
zlíbí, zaměstnat dva lidi, kde 
by stačil jeden, a donutit 
konsumenta — toho, kdo jez­
dí drahou — aby to zaplatil.
Zase jednou vzpomeňme 
těch, kteří, patrně proto, aby 
se vyznamenali, píší články 
o tom, že kompromis poskvr­
ňuje jedince, společnost i ná­
rod. Avšak, jestliže dva jsou 
ve sporu, je neznámo, jak se 
mohou podle této rady řídit.

Zlo a dobro z obilí
(Dokončení se str. I) 
kých zbraních, vzájemné sní­
žení vojsk v Evropě, atd. A 
tak pokus o jakousi výměnu 
např. obilí za dohodu o stra­
tegických zbraních, by mo­
hl být spíš neúspěšný než 
kladný.
Znamená to, že tedy Ame­
rika nemůže použít svého o- 
bilí jako zbraně v jednání 
s Moskvou? Podle expertů 
rozhodně neznamená. Sově­
ti jsou si přespříliš vědomi 
— při jakémkoli jednání s 
Amerikou, že potřebují a- 
merické obilí a americkou 
technologii. A došlo-li by k 
nějakému konfliktu při ob­
chodních jednáních, třebas i 
k jejich přerušení či zrušení 
— je to Rusko, nikoli Ame­
rika, kdo má co ztratit.
Jen docela mimochodem: kdy­
by úlohy byly obrácené — 
kdyby Amerika byla na Ru­
sku závislá, pokud jde o o- 
bilí nebo cokoli jiného — do­
cela jistě by takové závislosti 
Kreml tvrdě a dokonale vy­
užil. Patrně se Moskva diví, 
že Spojené státy tak dosud 
neučinily ... A otázka na­
konec nezní, zda USA mohou 
užít krachu sovětské země­
dělské politiky jako zbraně, 
ale zda tak učinit chtějí. Zda 
ministr zahraničí Dr. Henry 
Kissinger chce.
Kissinger bývá kritisován, že 
podceňuje svoji manévrova­
cí sílu. Že děla zbytečné ú- 
stupky Kremlu proto, aby 
dosáhl dohody — specielně 
v jednáních o strategických

Ferdinand Peroutka:
BUDOVÁNÍ STÁTU

se právě expeduje

Objednávám ..........  výtisků I. svazku (celkem 5 svazků)
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Cena jednotlivých svazků $6.20 včetně pošt
Cena všech pěti svazků $26.00 včetně pošt 1

Kdyby i chtěli vyhovět ka­
zateli, co učiní? Město je plné 
bojovných unií, stávky jsou 
na spadnutí. Jak dál? Žádný 
kompromis unie hasičů s těmi, 
jimž dům hoří nad hlavou? 
Žádný kompromis policejní 
unie s těmi, které má ochra­
ňovat? Žádný kompromis lé­
kařů a ošetřovatelek? Musí 
se zdát, že to poslední, co 
město potřebuje, je rada, a- 
by nebyl žádný kompromis.

Nechtěli jsme mluvit o odbo­
rových organisacich, máme 
na ně dobré vzpomínky ze 
střední Evropy. Ale thema 
inflace nás k tomu nezbytně 
přivedlo. Zdá se, že unie na­
sedly do rychle jedoucího vo­
zu inflace. Konečný cíl je 
neznámý.

zbraních. Že tudíž détente 
je jenom jednostranná zále­
žitost — z níž mají sověti 
maximum užitku.
Nynější jednání o dalším 
omezení strategických zbra­
ní nám ukáže, jestli míní 
Kissinger použít tvrdší ruky 
než dosud. Mnohým se zdá, 
že už tak čini. Vykonává ne­
patrný tlak na presidenta 
Forda (jestli vůbec nějaký), 
aby ten spěchal do nové do­
hody o zbraních — zejména, 
když by to mělo vést k ú- 
stupkům Moskvě.
Na druhé straně Leonid 
Brežněv a jeho kremelští ko­
legové jsou pod mohutným 
tlakem: vyhnout se neúspě­
chu při jednáních s Ameri­
kou, aby tak neohrozili po­
kračující přístup k americ­
kému obilí a k americké 
technologii. A právě nynější 
sovětská zemědělská krize 
zvětšuje nutnost, aby Kreml 
učinil vše pro to, aby déten­
te s Washingtonem běželo 
hladce.
Spojené státy mají rozhodně 
při všech jednáních velkou 
výhodu. Co jedině je teď o- 
tázkou —. zda jsou ochotny 
této výhody obratně a úspě­
šně využít. J. F.
Před uzávěrkou nás došla 
zpráva, že na pětidenních 
moskevských jednáních o o- 
bilí — mezi USA a SSSR 
— patrně dojde na americké 
náléhání k uzavření dohody 
o dlouhodobých odběrech a- 
merického obilí Sovětským 
svazem . . .

Klobouk a čepice



STRANA 4 EVROPSKÉ LISTY PONDĚLÍ 22. ZÁŘÍ 1975

RUMUNSKÁ 
ŠPIONÁŽ
Rumunský diplomat Virgil 
Tipanuc, třetí tajemník ru­
munského velvyslanectví v 
Oslu, předal norským úřa­
dům jména čtyřiceti agentů, 
provozujících údajně špionáž 
ve Skandinávii, v Německé 
spolkové republice a ve Vel­
ké Británii. 37-letý Tipanuc 
poskytl tyto informace nor­
ské policii už 16. června. K 
tomuto kroku ho přiměla ne­
spokojenost s rumunským re­
žimem, který je podle jeho 
slov zkorumpován. Tipanuc 
také kritizoval “zbožňování” 
rumunského vůdce Nicolae 
Ceausesca. Tipanuc se nyní 
ukrývá v jiné evropské ze­
mi, kde pomáhá policii roz­
plést rumunskou špionážní 
síť v severní Evropě. Špio­
náž, prováděná údajně ru­
munskými agenty, zahrnu­
je většinou shromažďování 
technických informací v zá­
padních zemích, ale byly ta­
ké učiněny pokusy o získání 
údajů vojenských, prohlásil 
Tipanuc. Rumunský diplo­
mat, jeho žena a dvě děti do­
stali prozatímní norské pasy 
a smějí zůstat v Norsku nej­
déle rok; očekává se, že se 
usadí ve Spojených státech. 
Tipanuc, který byl přidělen 
k rumunské misi v Oslu v 
roce 1972, plánoval tato od­
halení již dlouho. V souvi­
slosti s jeho informacemi byl 
zatčen dvaatřicetiletý ru­
munský student techniky v 
Trondheimu, Titus Petrila, 
který je od té doby ve vazbě. 
Podle zpráv norského tisku 
byli odvoláni z Osla do Bu- 
kurešti první tajemník ru-

Nechte Vaše peníze pracovat pro Vás!
Zvýšili jsme úroky a platíme nyni:

7.75 7° přinese 8.17% 
na vkladní certifikáty 
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6.757° přinese 7.087° 
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aspoň $ 500.00 zaručené na tři roky 

6.507° přinese 6.817°
na vkladní certifikáty
aspoň $ 500.00 zaručené na 2 roky

5.257° přinese 5.477° 
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▼ jakémkoliv obnose od $ 5.00 výše.

Úroky na vkladní Certifikáty počítáme a vyplatím* 
čtvrtletně, úroky na vkladní knížky počítáme a připi­
sujeme též čtvrtletně.

•
Peníze jsou zaručené pro každého až do $40.000.00 
vládní pojišťovnou Federal Savings and Loan Insu­
rance Corporation ve Washingtons.

Uložte si peníze u nás porostou Vám velmi rychle.

FOURTH FEDERAL SAVINGS AND LOAN
ASSOCIATION

1355 FIRST AVENUE, NEW YORK N.Y. 10031 
aneb

2636 CENTRAL PARK AVE.,
Central Shopping Plaza, Yonkers, New York 1071® 

and
590 EAST 187 STREET
Bronx, New York 10458

Mezinárodní přehled
munského velvyslanectví — 
Emanuel Zeides a obchodní 
atašé Petrea Tarniceru. Oba 
tyto diplomaty označila nor­
ská policie za agenty ru­
munské tajné služby. Podle 
jeho informací se má také v 
blízké budoucnosti vrátit ze 
Stockholmu do Bukurešti ru­
munský vojenský atašé ve 
Švédsku, Costica Barac.

NA NOVÉ CESTĚ?
Irák nastoupil podle všeho 
novou cestu. Jeho očividný 
rozchod s minulostí se začí­
ná odrážet i v měnících se 
vztazích k Sovětskému sva­
zu a ke Spojeným státům. 
Politické, hospodářské a vo­
jenské svazky, které patnáct 
let pevně pojily Moskvu a 
Bagdád, slábnou a leccos naz­
načuje, že Sověty ztratí v 
Iráku své dominantní posta­
vení. Proti tomu jsou vy­
hlídky Spojených států na 
podstatné rozšíření předev­
ším hospodářských styků s 
Irákem slibné.
Zatím nelze pokládat Sověty 
ani Spojené státy za velkého 
vítěze či poraženého na Eu­
fratu a Tigridu, Irák nadále 
dostává většinu svých zbra­
ní ze sovětského bloku. Ale 
vztahy Iráku k Sovětskému 
svazu jsou teď napjatější než 
kdykoli předtím a oficiální 
iráčtí hosté už nejsou přijí­
máni v Sovětském svazu tak 
srdečně jako kdysi. Podle zá­
padních diplomatů v Bagdá­
du projevují iráčtí vojenští 
hodnostáři zájem o dodávky

zbraní z jiných zemí než So­
větského svazu a Francie. V 
tomto ohledu je Irák stále 
ještě příliš úzce spjat se so­
větským blokem, než aby 
mohl pomýšlet na význam­
nou revisi své vojenské ná­
kupni politiky. Nicméně da­
leko větší nezávislost ukazu­
je Bagdád v nákupech civil­
ního zboží. Iráčtí činitelé ni­
jak neskrývají obtíže v ho­
spodářských stycích se So­
věty. Je veřejným tajem­
stvím, že železnice, postave­
ná v Iráku sovětským a vý­
chodoevropským konsorciem, 
je defektní a bude musit 
být asi přestavěna. Bagdád- 
ský tisk nedávno také kri­
tizoval špatnou kvalitu so­
větských generátorů, instalo­
vaných v Iráku. Navíc stav­
ba kanálu Eufrat-Tigris, pro­
váděná sovětskými inženýry, 
značně zaostává. V politické 
oblasti stačí uvést, že nedlou­
ho potom, co Irák a Sýrie po­
žádaly Sověty o zprostředko­
váni ve sporu o vodu Eufra­
tu, Bagdád obvinil Moskvu, 
že nadržuje Damašku. To byl 
vážný nezdar pro sovětskou 
politiku na ' Středním výcho­
dě. Irák si stěžuje na sovět­
ské výrobky, ale velice si po­
chvaluje zboží ze Západu, 
hlavně ze Spojených států. 
Irácké aerolinie nasadily a- 
merická letadla Boeing a 
irácká policie jezdí v Che­
vroletech. Rozvoj iráckého 
obchodu se Spojenými státy 
je vskutku imposantní: obrat 
vzrostl z 23 milionů 300 ti­
síc dolarů v roce 72 na 284 
miliony loni, to je více než 
dvanáctinásobek, a letos se 
proti loňsku více než zdvoj­
násobí a dosáhne asi 600 mi­
lionů dolarů. Je to tím pozo­
ruhodnější, že diplomatické 
styky mezi Bagdádem a Wa­
shingtonem, přerušené za a- 
rabsko-izraelské války z červ­
na roku 67, nebyly dosud ob­
noveny.
Proč se Irák, který tak dlou­
ho závisel na podpoře Mosk­
vy a sledoval tak ostře proti- 
kapitalistický kurs, vydal na 
novou cestu? Vysoký činitel 
bagdadské vlády Zaid Hydr 
to vysvětlil takto: “Zkonsoli- 
dovali jsme revoluci a pro­
sadili svou svébytnost; vni­
tropoliticky jsme zesílili na­
tolik, že můžeme provádět 
politiku, která vyhovuje na­
šim potřebám”. Skutečnost 
nicméně je, že . nedávné ob­
jevení rozsáhlých' nalezišť 
ropy přimělo Bagdád k za­
myšlení a revisi kursu, kte­
rý byl dlouho předmětem 
sporu. Výsledek je, že se I- 
rák začíná vyprošťovat ze 
sovětského objetí.

HELSINKY A ASIE
Je stále nápadnější, jak se 
Sověty odvolávají na úspěch 
konference o bezpečnosti a 
spolupráci v Evropě, aby o- 
živily a posílily svůj letitý 
návrh na kolektivní bezpeč­
nostní systém v Asii. Mo­
skevské Izvěstije napsaly, že 
by zvláště asijskému světa­
dílu prospělo, kdyby přijal

zásady, které v Helsinkách 
schválilo třicetpět států, a 
tvrdily, že Asie “nyni tuze 
naléhavě potřebuje svou 
vlastni soustavu kolektivní 
bezpečnosti”. “Jen v chorob­
né fantasii pekingských pře­
dáků se mohla zrodit před­
stava, že by se bezpečnostní 
systém mohl použít k obklí­
čení a isolaci Čínské lidové 
republiky”, dodal hlavní list 
sovětské vlády. A v novém 
čísle moskevského týdeníku 
“Novoje Vremja” dospěl je­
den sovětský historik k zá­
věru, že helsinká konference 
“dala novou vzpruhu reali­
zaci myšlenky bezpečnosti a 
spolupráce v Asii”, rozuměj 
systému, jehož účastníkem 
by ovšem byl i Sovětský svaz 
jako asijská mocnost.
Tuto myšlenku tlumočil po­
prvé generální tajemník Leo­
nid Brežněv před šesti lety 
na světové konferenci ko­
munistických stran;zvláště 
silně se za ni přimlouval před 
dvěma roky v hlavním ka­
zašském městě Almě-Atě. 
Ale všechny tyto návrhy — 
znovu a znovu předkládané 
sovětskými předáky byly při­
jaty v Asii jen chladně. Vět­
šina tamních zemí se totiž o- 
bává, že by Sověty zneužily 
takového systému proti Číně. 
Peking se od počátku nijak 
netajil svou nevraživostí a 
tvrdil, že Moskva ve skuteč­
nosti hledá cestu, jak roz­
šířit svou hegemonii nad A- 
Bií.
Západní pozorovatelé očeká­
vali, že Sověty budou nabí­
zet evropskou bezpečnostní 
konferenci jako vzor pro 
Asii, a Brežněv sám ve svém 
helsinském projevu řekl, že 
výsledky evropské konferen­
ce “mohou být užitečné i za 
hranicemi Evropy”.

FRANCOUZSKÉ 
HOSPODÁŘSTVÍ
Pařížská vláda přijala pro­
gram presidenta Valéry Gis- 
carda ďEstainga, jehož cílem 
je oživit hospodářskou čin­
nost a snížit nezaměstnanost, 
zároveň však zadržet inflaci 
ve Francii. Vláda vyčlení na 
oživení hospodářství asi 15 
až 25 miliard franků. Největ­
ší Částky by byly vynaloženy 
na veřejné práce jako napří­
klad na stavbu nových silnic 
a značnou finanční podporu 
by podle těchto pověstí do­
staly továrny a jiné podniky, 
které zvláště utrpěly ústu­
pem konjunktury. Tato o- 
patření by měla vést k sní­
žení nezaměstnanosti. Nyní 
hledá ve Francii práci asi 
850.000 lidí. Tento počet se 
nemálo zvýší na podzim, kdy 
bude chtít na 60.000 mladých 
lidí zahájit výdělečnou čin­
nost. K dalším opatřením, 
která mají povzbudit ocha­
bující poptávku, patří patr­
ně zvýšeni sociálních požit­
ků, zejména starobních dů­
chodů a přídavků velkým 
rodinám a určitým katego­
riím pracujících. Problém 
ovšem je, že vyšší poptávka 
a spotřeba, budou vodou na

mlýn inflace. Ministr Four­
cade chce však stůj co stůj 
udržet vzdouvání cenové 
hladiny v rozumných mezích. 
Tak či onak, nový program 
bude musit přihlédnout k 
stavu, požadavkům a potře­
bám jak francouzské ekono­
miky, tak celého Evropského 
společenství. Ministři finan­
ci devíti států jednotného 
trhu se na schůzce v Benát­
kách dohodli, že budou ko­
ordinovat konjunkturně-po- 
litická opatřeni, která člen­
ské státy oznámily nebo již 
učinily “k ochraně zaměst­
nanosti, k potírání inflace a 
k opětnému rozproudění e- 
konomiky.” Přípravy nové­
ho programů sledují pocho­
pitelně zvláště pozorně i 
francouzské odbory. Tři nej­
větší organ isace, Všeobecná 
konfederace práce, vedená 
komunisty, dále levicová de­
mokratická konfederace prá­
ce, jakož i sociálně demokra­
tická “Force Ouvrière” daly 
několikrát jasně na srozumě­
nou, že letošní podzim ve 
Francii bude horký, neučini­
li vláda rázná opatření k o- 
chraně koupěschopnosti pra­
cujících.

PROBLÉMY
S OBILÍM
V celostátním měřítku je 
v ČSSR sklizeň obilovin niž­
ší o 900 tisíc tun proti roku 
1974 a o půl milionu tun pro­
ti letošnímu plánu. To zna­
mená, že Československo bu­
de muset dovézt v hospodář­
ském roce 1975/76 víc 
obilovin, než loni a než by­
lo nedávno uvedeno ve zprá­
vě mluvčího federální vlády. 
Až dosud uspokojovalo svou 
potřebu hlavně dovozem ze 
SSSR, tak jako jiné členské 
státy RVHP, zejména NDR, 
Polsko, a Rumunsko. Také 
tylo tři státy sklidily letos a- 
si o 10 až 15 procent méně 
obilí, než původně předpo­
kládaly. Jsou tedy rovněž od­
kázány na dovoz jako Čes­
koslovensko. Budou muset 
dovézt asi o 50% více obilo­
vin, než loni. Půjde celkem 
asi o 6 a půl milionu tun. 
Polsko už nakoupilo v USA 
přes 650.000 tun a východní 
Německo přes půl druhého 
milionu tun obilí — také Ru­
munsko si zajišťuje potřeb­
né obilní dodávky v Ameri­
ce. To, že tyto 3 státy už za­
čaly nakupovat obilí v USA, 
ukazuje, že se nemohou spo­
léhat na svého dosavadního 
dodavatele —’ na SSSR. Zřej­
mě proto, že SSSR nebude 
moci splnit vůči nim své ob­
chodní závazky v hospodář­
ském roce 1975/76. Sám mu­
sí dovézt ze Západu asi tak 
velké množství obilovin, ja­
ko před 3 roky; neboť podle 
odhadu amerického minister­
stva zemědělství — sklidí le­
tos jen asi 175 milionů tun, 
to je o 40,700.000 tun méně, 
než kolik měl naplánováno 
na tento rok.
Nás pochopitelně zajímá — 
může-li vůbec letos dodat 
Československu nějaké obi­
loviny, když jich má tak vel­
ký nedostatek. Zdá se, že se 
také československá vláda 
bude muset obrátit na Zá-



PONDĚLÍ 22. ZÁŘÍ 1975 EVROPSKÉ LISTY STRANA 3

Vytrvávající tradice Nemožno zapomenout!
Dvanáct let se všemožně v 
Československu drží síť fil­
mových klubů. Jejich činnost 
spočívá v uvádění náročněj­
ších filmů ve specielních 
představeních. Zůstaly pro­
blémy s opatřováním zahra­
ničních filmů, na něž nejsou 
dostatečné devizové příděly 
a po sovětské okupaci hraje 
svou roli i neustálá možnost 
“ideologické diverze.” Za No­
votného se po dlouhých bo­
jích podařilo dostat do FK i

filmy, které nebyly z politic­
kých důvodů uvolněny pro 
kina.
Současné filmové kluby poz­
namenala všeobecná situace 
československé kultury a 
státního filmu. Jsou problé­
my, co promítat. Bývalý 
předseda klubů a ředitel fil­
mového ústavu Stanislav 
Zvoniček musel uvolnit své 
místo novému řediteli Sla­
voji Ondrouškovi, nicméně 
zůstal na ministerstvu, snad

SEDMÉ VÝROČÍ VE SVĚTĚ
Hodně se invázni výročí při­
pomínalo ve Francii. Komu­
nistický deník L’Humanité 
sice žádný vlastni komentář 
k výročí nepřinesl, objevily 
se v něm však turistické po­
střehy francouzských komu­
nistických návštěvníků v 
Československu, Jeden na 
příklad se zjištěním, že v 
ČSSR je slunce, pivo, slivo­
vice. nelze však sehnat právě 
onu ľHumanité. — Ostatně, 
francouzským komunistům

už začíná být osud jejich de­
níku v Československu po­
dezřelý. Příslušné orgány v 
Československu prý zabavily 
za minulý rok jednu a půl 
tuny protistátních a porno­
grafických tiskovin a nikdo 
si nemůže být jist, co za co 
považují. Výročí okupace 
československá připomněly 
také francouzské rozhlasové 
stanice. Jeden okruh vysílal 
rozhovor s přímým svědkem 
srpnových událostí, který 
dnes žije ve Francii a stanice 
France-Culture věnovala své 
ranní komentáře současné si­
tuaci v Československu.
Francouzská odezva byla 
pro pražské ideology jistě po­
někud nepříjemná; doufali, 
že právě v Paříži se už za­
pomnělo. V červnu vyslali a 
dokonce zaplatili cestu na 
zkušenou do Paříže skupině 
ideologicky oddaných novi­
nářů. Pokus o řízenou disku­
si se však příliš nevydařil, 
neboť nakonec i francouzští 
komunisté kladli nebezpečné 
otázky.

GOLDENE STADT
Konečně také v Dtisseldorfu 

náš restaurant
s českými a mezinárodními 
specialitami

PIVO 12’ PLZEŇ • BUDVAR ZE SUDU

Srdečně Vás přivítá známý pražský gastronom Vilém 
Bláha. * Jídla chuťově upravuje mistr kuchař
VI. Matějka

GOLDENE STADT,
Böhmisches Restaurant, D-ý Dusseldorf,
Mintropstr. 5 • tel- 37 03 06

Cca. 2. min. od Hlavního nádraží

pad. Zatím není známo, zda 
a kdy tak učiní. Ale jisto je, 
že jde o problém, který jí 
dělá velké starosti. Dr. Gu­
stáv Husák se jím musel v 
uplynulých 14 dnech zabý­
vat dvakrát: poprvé, když 
přijímal hlášení o splnění 
plánu nákupu obilí a po­
druhé na dožinkách v Nitře. 
“Dovoz” — jak řekl — “je

těžší — složitější a náklad­
nější, protože situace na me­
zinárodních trzích je tíživá. 
Loni — přestože úroda byla 
dobrá, museli jsme dovézt o- 
bilí ze zahraničí.” Potud Dr. 
Gustáv Husák. Podle jeho 
údajů “nakupuje Českoslo­
vensko v zahraničí například 
jen krmiva pro dobytek za 
drahé miliardy.”

diky své schematické filmo­
vé kritice padesátých let, v 
níž dnes úspěšně pokračuje 
Jan Kliment.

Výjimečnou příležitostí pro 
filmové fandy poznat i fil­
my, na které nejsou devízy 
nebo nebudou zakoupeny z 
jiných důvodů Filmexportem 
zůstávají kromě karlovar­
ského festivalu a brněnského 
Filmfora i letní semináře fil­
mových klubů v Písku. Le­
tos v srpnu probíhal v Pí­
sku XII. ročník filmového se­
mináře a I. ročník Letni fil­
mové školy pro lektory, kteří 
na závěr museli odevzdat pí­
semný rozbor filmu a na je­
ho základě obdrželi osvědče­
ní.

Z východoevropského pro­
gramu zaujal nezvyklý ta­
lent sovětského režiséra Šuk- 
šina, od něhož zde byly uve­
deny hned, tři filmy (Znám 
takového chlapíka, Třesky 
plesky, Červená kalina).

Červená kalina vzbudila v 
SSSR ohromnou pozornost. 
Děj filmu totiž začíná v pra­
covním táboře pro tzv. pře­
výchovu na neznámém ostro­
vě. Film pak líčí návrat věz­
ně do společnosti, do podiv­
ného sovětského světa, v 
němž nikdo nechce vězně 
nazpět přijmout, kde jsou 
gangsteři, parasiti i prosti­
tutky. Vasilij Šukšin uveřej­
nil příběh jako povídku v 
literárním měsíčníku “So- 
vremennik”, později na po­
kyn shora mu bylo dovoleno 
příběh v Mosfilmu natočit. V 
podobném pracovním táboře 
je už přes rok uvězněn jiný 
významný režisér Sergej 
Paradžanov, jehož téměř my­
stický film “Stíny zapome­
nutých předků” vzbudil své­
ho času pozornost v celém 
světě. V Československu byl 
uveden pouze ve film, klu­
bech.
Paradžanov byl odsouzen na 
šest let tábora za horroro- 
vých okolností. Byl obviněn 
ze spekulace s uměleckými 
předměty, devízami, šíření 
pohlavních nemocí a homo­
sexuality. Bezpečnost dala 
do oběhu verzi, podle níž Pa- 
radžanův přítel, syn vysoké­
ho ukrajinského funkcioná­
ře spáchal sebevraždu a v 
dopise na rozloučenou obvi­
ňuje režiséra z homosexuel- 
nich styků s nim a nakažení 
syfilisem. Dopis kromě poli­
cie samozřejmě nikdo nikdy 
neviděl. Paradžanov, původ­
ně arménský režisér se na­
rodil v Gruzii (r. 1924), byl 
žákem významných sovět­
ských režisérů a patřil v ro­
ce 1964 rozhodně k ojedině­
lým talentům, které SSSR 
měl.
SSSR byl jinak zastoupen na 
semináři v Písku filmovým 
přepisem románu M. Šolo- 
chova “Bojovali za vlast” a 
dokumentem “Osvobozené 
Československo.” Retrospek­
tivně se uváděla sovětská a- 
vantgarda a prvá díla světo­
vé kinematografie. Bylo zde 
promítáno nové, rozhodně

Československo má ve svých dějinách celou kupu měsíců 
představujících cosi více než kalendářní pojem. Říjen 
představuje rok 1918, květen rok 1945, únor rok 1918, 
leden pak podobně jako srpen jsou pojmy roku 1968. Bo­
hužel máme v seznamu národních tragedií i září 1938, 
bez kterého by pak nebylo zajisté března 1939, a koneč­
ně ani zmíněného května, docela určitě pak ne února a 
tedy ani i ledna a srpna. Který měsíc nám vlastně zbývá 
volný? Září nikoli. A rozhodně to byl Mnichov, který 
nám to září 1938 připomíná, který nám zasadil první a 
hlubokou ránu. Zasadil nám ji proto, inu hlavně proto, 
že jsme se dali. Netřeba vzpomínat. Nemožno zapome­
nout. A pokud už vzpomínáme, tedy zejména vzpomeňme 
těch německých sociálních demokratů, kteří se přidali k 
myšlence republiky a kteří ji přijali za svou, — a kteří 
byli spolu s vojáky republiky, příslušníky Četnictva, 
Stráže obrany státu a Finanční stráže, prvními oběťmi 
fašismu. Tehdy hnědého.

Vzpomíná se ledna i února, srpna i května. Nedejme 
upadnout v zapomenutí ani září. Onomu září 1938. Nic, 
čím bychom se zvláště mohli chlubit. Nic, co bychom si 
mohli dovolit zapomenout.

JBš

CASSIUS
SU DETSKÁ BALADA
V Tannwaldu, Humrech stoji, mlčí stavy, 
u Deutschů v Plánkách netočí se brus.
V Mariahilf je hlava vedle hlavy: 
der Tag wird kumma, přijde pro nás Prus.

S německé strany zlý jde vítr. Ztěžka 
jdeš proti větru s rancem českých cích.
Vysoké boty má ordner Wenzel Tscheschka 
a Fricek Deutsch po stáru v dřevácích.
Do Němec,-z Němec chodí dřevák pěšky, 
jít proti větru někdy přemáhá.
Padesát koňských má auto Wenzla Tscheschky, 
do pluhu Deutsch svou mámu zapřahá.

Na boso chodí Deutsch a někdy zmešká 
Gauvolksversammlung v Ober Wcweritz. 
Bojí se Boha jen v botách Wenzel Tsheschky, 
má pro strach uděláno na boso Deutsch Fritz. 
V Lučánkách — Wiesen nahoře na krchově 
im deutschen Boden ruth das deutsche Blut: 
‘'Buď země lehká Čéškové Anně, vdově,” 
‘‘Hier Martin Deutsch im Gottes Namen ruth.”

Nedělá kříž už Wenzel na hřbitově, 
na kříži zemřel gottverfluchter Jud’. 
Nedělá křiž der rote Fritz na hrobě, 
‘‘Hier Martin Dcusche im Gottes Namen ruth.” 
Vzkazuje Berlín: Blei und Blut und Boden. 
Vzkazuje Praha: klid a rozvahu.
Není Fritz Deutsch německé půdy hoden, 
sází Fritz Deutsch svou bídu na Prahu.

Na boso zořeš padesát měr ztěžka, 
Paradeschrittem v botách odvaha.
Sto koňských má už ordner Wenzel Tscheschka, 
do pluhu mámu Deutsch dál zapřahá.
V Tannwaldě, Hamrech stojí, mlčí stavy. 
Hosty své vítá zámek Fürstenhort.
How do you do, hostitel lorda zdraví.
Hoir do you do, děkuje vlídně lord.
Vzkazuje Berlin: Reines Blut und Rasse. 
Vzkazuje Dachau: Blut und Meuchelmord. 
Hotc do you do? Anglie lorda ptá se.
How do you do? odpovídá ji lord.

Lidové noviny 1. září 1938

výjimečné dílo výborného 
polského režiséra A. Vajdy 
“Zaslíbená země,” které do­
stalo i Velkou cenu na MFF v 
Moskvě. Ze západních zemí 
převažovaly francouzské a

italské filmy, z USA by] u- 
kázán dokument o Vietnamu 
poctěný Oscarem 1974 od 
Petra Davida s názvem “Srd­
ce a názory”.

—vah—

Baltické dilema
Bývalý profesor hospodář­
ských dějin na Melbournské 
universitě, Dr. Edgars Duns­
dorfs je autorem zajímavé 
nové knihy naznavé Baltic­
ké Dilema. Zabývá se fak­
tem, jeho příčinami a násled­
ky, že Austrálie byla mezi 
prvními západními zeměmi, 
které právně uznaly anexi 
pobaltských států sovětským 
Ruskem. Kniha vychází sou­
časně ve Spojených státech.



STRANA 6 EVROPSKÉ LISTY PONDĚLÍ 22. ZÁŘÍ 1975

Sportovní všehochuť Hrát kde a kdy chci . . .

Nový ročník první hokejové 
ligy začal trochu nezvykle — 
čtvrtým kolem. V jeho pů­
vodním termínu uvidí v Pra­
ze kanadský profesionální ce­
lek Winnipeg Jets ve dvou 
zápasech s reprezentačním 
mužstvem. A jako by sku­
tečné už o čtvrté kolo šlo. 
Řada mužstev odložila váha­
vé výkony, jindy provázející 
úvod sezóny, a začala pře­
svědčivě a s důrazem už od 
prvních minut. Je to třeba, 
letošní soutěž bude vzhledem 
k nabité mezinárodni sezóně 
kratší, každý bod a každá 
branka mohou v konečném 
účtování chybět. Slova o dů­
razném vstupu do sezóny 
platí pro zápas v Jihlavě a i 
v Litvínově, utkání plné 
zvratů s charakteristickým 
elánem nováčka viděli diváci 
v Brně. Ingstav nakonec ne­
získal ani bod, ale naznačil, 
že by rád zlomil hořký úděl 
nováčků, které v posledních 
ročnicích prvoligové soutěže 
čekal ha konci sestup, čtvr­
té kolo přineslo také první 
překvapení: loňský mistr — 
hokejisté Kladna — prohrál 
v Košicích.

Výsledky: VSŽ Košice-Klad- 
no 5:2, Litvínov-Pardubice 
2:1, VŽKG-Č. Budějovice 
3:8, Jihlava-Sparta 2:2, 
Plzeň-ZKL Brno 6:3, Ingstav- 
Slovan 4:5.

TUZEX zasíláme 
bezpečně a rychle

NEODKLÄDEJTE . . .
TUZEX-ové poukázky jsou nejlepším prostředkem jak 
potěšit příbuzné ve staré vlasti.

Již 50 roků cestovní služby
vám zajistí bezstarostné a radostné cestová­
ní do Československa.
Nové snížené ceny na 22 až 45 dnů

NY —Praha —NY ..........  $ 468.00
NY — Brno — NY ................. S 483.00
NY — Piešťany — NY ........ $ 508.00
NY —Bratislava —NY ....... S 474.00
NY —Košice —NY ..........  $ 519.00
NY —Poprad —NY ..........  $ 515.00

Plus $3.— U. S. daň
Tyto ceny jsou v platnosti od 1. září do konce října. Od 
1. listopadu do konce března jsou ceny ještě nižší. Mimo 
výše uvedených cen jsou ještě nižší — takzvané APEX- 
ceny. Informujte sé u nás.

Chcete-li umožnit návštěvu příbuzné, 
ho do USA, navštivte TATRU pro 
informace-anebo napište.

Pro jistotu vždy jen

TATRA TRAVEL BUREAU, Inc.
1465 SECOND AVENUE • NEW YORK, N.Y. 10021 
(pri 76. ulici) Tel. RE 7-5972 — RH 4-6185

Jak jsme už psali v munulém čísle, 
M. Navrátilová (18) požádala v 
USA o polit, asyl. Novinářům pro­
hlásila, Že její rozhodnutí nemá 
nic společ. s politikou, ale pravé 
důvody jsou ryze sportovní. My 
dodáváme — i finanční, protože 
Navrátilová odevzdávala 60% 
svých prémií čs. stát, pokladně. Za 
min. sezónu “uhrála” přes 100 ti­
síc $. Na letošním turnaji ve Fo­
rest Hills prohrála až v semifiná­
le s pozdější vítězkou turnaje Ch. 
Evertovou (hrají spolu i čtyřhru). 
Přejeme Martině hodně vynika­
jících úspěchů na svět kurtech. J. 
Drobný vyhrál Wimbledon až ja­
ko exulant. Podaří se to i Navrá­
tilové?

• Před startem 25. roč. cyklistic­
kého závodu “Kolem Bulharska”, 
který 'bude tečkou za Světovým 
pohárem (AIOCC) v silniční cykl. 
má Československo na 1. místě ná­
skok 8 bodů, když Dvořák získal 
další 3 b. za vítězství v závodě 
“Kolem Slovenska”.

• Fr. Venclovský přeplaval 30.8. 
Lamanšský průliv z franc, pobřeží 
do Dôveru ve velmi dobrem’ čase 
13:42 hod. Startoval v 0, 28 hod. 
a ve 14.10 hod. plavbu dokončil. 
Borec zdolal kanál za ztížených 
podmínek, neboť uprostřed prů­
livu byly vysoké vlny, narazil ta­
ké na velkou naftovou skvrnu a 
musel překonat oblast mořských 
řas a travin.

• O den později přeplaval La­
manšský průliv, ale opačným smě­
rem z Anglie do Francie Jan No­
vák časem 12:45 hod. Zejména 
závěr plavby přinesl veliký boj, 
neboť při značném větru dosaho­
valy vlny až Šestimetrové výše.* Zá­
vod dokončil úplně vyčerpán.

• Čs. atleti vyhráli utkání se 
Švédském celkem překvapivě, po 
matných výkonech na mistr. Čes­
koslovenska, celkovým poměrem 
183,5: 174.5 bodů. Muži prohráli 
100,5: 111,5 a ženy vyhrály 83:63. 
Výkony na obou stranách byly 
podzimní.

• Václav Hošek, populární kolo- 
běžkář, zakončil putování po svě­
tě cestou do Moskvy.

• V předolympijské soutěži fk rc- 
tistů v Montrealu si odnesl palmu 
vítězství nečekaně čs. reprezen­
tant Jurka. Ve finál, skupině do­
sáhl 4 vítězství a odsunul Fran­
couze Nocia na 2. místo.

• Fanouškové budou mít radost. 
V přestávkách ligových utkání v 
kopané sc mají konat v Praze na 
hrací ploše ve středovém* kruhu 
módní přehlídky.

• Kodes udělal ve Forest Hills na 
Vilase jen dva gamy a prohrál su- 
perhladce 2:6, 0:6, 0:6: špatná 
předehra pro utkání s Austrálii v 
DC.

• V okolí Tokija se bude konat 
VIII. roč. MS veteránů v mara­
tónu. Závodníci budou rozděleni 
do 13 věkových skupin. Trať 
měří 25 km. Z čs. veteránů se ú- 
častní Ullsperger, Štork-Žofka — 
Puteány a d. Poběží i doc. dr. 
Skála “ze záchytky u Myslivečků”.

• J. Mráz získal v Sofii titul ME 
ve sport, střelbě z libovolné ma- 
lorážky v novém evr. rekordu. Ze 
60 ran vleže nastřílel 595 bodů.

• Čs. tenis, svaz nabídl s drzostí 
jen jemu vlastní, aby hlav, roz­
hodčím při daviscupovém utkání 
s Austrálií v Praze byl dr. J. 
Lichner. Australský nehrající ka­
pitán Neal Fraser rozhodně návrh 
odmítl maje dobře na paměti tre­
stuhodné a sportovně jednostran­
né “rozhodování” čs. rozhodčích 
při utkání Československo-Francie 
(3:2), kdy Kodešovi pomohli k 
“utrpěnému” vítězství.

• . Věra ČásIavskárOdložilovát pra- 
clijc ,v Praze jako- treuerka igyřn- 
nastek- SVS Praha a připravuje 
mladé nadějné gymnastky na OH 
76.

• Čs. reprezentant Fr. Stehno, 
mistr Evropy ve figurální jízdě na 
vodních lyžích, se na MS v An­
glii probojoval jako jediný Evro­
pan v této disciplíně do finále.

W. Š.

BONNSKÝ 
PROGRAM
Vláda Německé spolkové re­
publiky vyhlásila program, 
který má. oživit hospodářskou 
činnost a stabilisovat státní 
finance. K novým opatřením 
ji donutily nepříznivé vy­
hlídky západoněmeckého ho­
spodářství na příští měsíce, 
jakož i nečekaný pokles stát­
ních příjmů. Proti očekává­
ní a proti oficiálním progno­
sám nepřinesly letní měsíce 
známky zotavení z nejvýraz­
nějšího ústupu konjunktu­
ry. který spolková republika 
zažila za posledních 25 let, a 
skutečnost je, že různé eko­
nomické ukazatele, naznaču­
jí, že sestupná tendence ještě 
neskončila. Bonn se tudíž roz­
hodl uvolnit 5 a tři čtvrtě 
miliardy marek na projekty 
převážně ve stavebnictví — 
které patří k nejvíce postiže­
ným odvětvím západoněmec­
kého hospodářství. Vážné fi­
nanční problémy přiměly 
bonnskou vládu, aby přijala 
dodatečný státní rozpočet na 
letošní rok ve výši 15 mi­
liard marek.

“Protože můj životní cíl je 
stát se nejlepší tenistkou 
světa, chci hrát co nejvíc 
tam kde chci a kdy chci. A 
tuhle možnost jsem nemě­
la . . .” To řekla Martina Na­
vrátilová americkým novi­
nářům poté, co požádala v 
USA o asyl. Martina má v 
ČSSR rodiče, prarodiče a 
sestru, které je dvanáct let 
a také hraje tenis. O své ro­
dině Martina s novináři moc 
nemluvila: dovede si před­
stavit jak by nevhodné poz­
námky mohly příbuzným u- 
blížit. Několik západních no­
vinářů akreditovaných v 
Praze se vypravilo do Řevnic 
k Navrátilovým. V americ­
kých novinách se pak obje­
vily výroky, například Mar- 
tinina dědečka, který prý 
dívku nazval: malým blbeč- 
kem, který nemusel utíkat, 
protože měl všecky možnosti 
hrát a jezdit za hranice . . . 
Je docela možné, že něco ta­
kového starý pán novinářům 
řekl. Ti si však zřejmě zapo­
mněli uvědomit, že rodina 
Martiny nežije v situaci (ve 
svobodném světě), kdy by 
mohla o emigraci svého čle­
na hovořit otevřeně, pozitiv­
ně. Je to prostě . jiný svět.

Krajané - emigrace - exil
• Z iniciativy Groupe de Paris se sejde ve dnech 3. až 5. října 1975 
ve Strassburku mezinárodní exilová konference. Datum bylo zvoleno 
z důvodu souběžného zasedání parlamentního shromáždění Evropské 
rady,, které přivede do . Strassburku řadu zahraničních novinářů. Na 
programu* exilové -konference jsou referáty o opozici v SSSR, Helsin­
kách a tamní nedávné konferenci i o společných snahách exilových 
hnutí v kultuře, hospodářství a sociálním pokroku. Prvně se konference 
zúčastní i exiloví Rusové a Jugoslávci. Sekretariát konfence bude v ho­
telu National.

• 4. a 5. října bude ve Frankfurtu/M. 27. konference exilového ru­
ského vydavatelství Possev. Na programu jsou přednášky A. A. Avtor- 
chanova o jednotě a opozici v SSSR v řadách strany, bezpečnosti a 
armády, dále R. N. Redlich bude hovořit o perspektivách současných 
ideově-politických hnutí .v diktaturách aj., bohatá diskuse à jeden koncert.

VÝMĚNA NÁZORŮ
Vůdkyně britské konserva- 
tivní strany a parlamentní 
opozice, Margareta Thatche- 
rová, se vrátila ze čtyřdenní 
návštěvy v Rumunsku do 
Londýna. Označila svůj 
dvouhodinový rozhovor s 
rumunským vůdcem Ceau- 
sescem za “velice otevřenou 
a upřímnou výměnu názorů”. 
Ceausescu dal jasně na sro­
zuměnou, že Rumunsku veli­
ce záleží na další spolupráci 
s jinými národy na dvou­
stranné základně a bez vmě­
šování do záležitostí dru­
hých. Rumunský vůdce také 
řekl, že doufá, že bude moci 
jednou opět uvítat Thatche- 
rovou — “snad v oficiálnější 
funkci”. Rumunským činite­
lům prý velice imponovala 
mimořádná znalost vědeckých 
záležitosti, kterou demonstro­
vala Thatcherová, a její živý 
zájem o výzkumný ústav, ří­
zený členkou akademie věd, 
Elenou Ceausescovou, man­
želkou rumunského vůdce. 
Thatcherová nadhodila v 
rozhovoru s rumunskými 
představiteli také případy 
čtyř lidí v Rumunsku, kte­
rým nebylo dovoleno vycesto­
vat. Britská konservativni 
strana pokládá tyto případy

Tady, v USA, když někdo 
něco řekne novinářům, lze 
předpokládat, že řekl pravdu, 
protože mu nehrozí žádná 
persekuse. V Československu 
— bohužel — je “pozor na 
jazyk!” nezbytné heslo . . .
Martina se chce usadit v Ka­
lifornii, někde v okolí Los 
Angeles. Přejeme jí v novém 
domově mnoho sportovního 
úspěchu i osobního štěstí.
V domácich novinách o je­
jím exilu nebylo nic. Ještě 
donedávna byla v Praze Mar­
tina Navrátilová dávána za 
velevzor mládeže, měla tam 
gloriolu jako svého času Zá­
topek. Dnes se o ní mlčí . . .

za součást prověrky, jak vý­
chodoevropské vlády dodržují 
helsinské úmluvy o volněj­
ším pohybu lidí. Návštěva v 
Rumunsku byla pro vůdkyni 
britské opozice patrně úspěš­
ná. Za týden očekávají v Bu- 
kurešti vůdce vládnoucí la­
bouristické strany, minister­
ského předsedu Harolda Wil- 
sona.

Jak najít ženu
Na nový způsob, jak si na­
jít ženu, přišel Američan 
Henry Moncrief. Rozvedený 
otec sedmiletého chlapce po­
stavil na dálnici nedaleko 
města Atlanta velkou tabuli 
s nápisem: Hledám dobrou 
ženu, novou nebo opotřebo­
vanou. Telefonní číslo to a 
to. — Henry novinářům přiz­
nal, že dostává hodně te­
lefonických nabídek. Zatím 
se však ještě nerozhodl, pro­
tože si myslí, že se “ta pra­
vá” stále ještě nepřihlási­
la .. .

“Tati, co je to normalizace.. ?” 
“To je ... no například, 
když dědečkovy brýle pasu­
ji taky babičce . . .”

(Vyšlo v Lidové demokracii 
30. srpna 75)

SPORT
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DOJMY Z PORTUGALSKA . . .
Josef Zábranský

Při letu do Portugalska jsem 
měl neurčitou představu, že 
přiletím do nejchudší země 
Evropy, podobající se Sovět­
skému svazu na konci šede­
sátých let: vyprahlá krajina, 
domy spíše chýše než lidská 
obydlí, sem tam někde ko­
zička jako živitelka rodiny. 
Tuto šablonovitou představu 
jsem začal revidovat, když 
jsem ještě z letadla spatřil 
Lisabon s rozsáhlými moder­
ními obytnými čtvrtěmi, as­
faltovými silnicemi, loděmi v 
přístavu a moderním leti­
štěm.
Na první pohled hic nena­
svědčovalo tomu, že dřívější 
režim udělal že země “chu­
dobinec Evropy”.
Již v letištní budově jsem 
byl vtažen do bouřlivých u- 
dálostí v Portugalsku, které 
prodělává opravdovou revo­
luci, což z něj učinilo střed 
politické pozornosti evrop­
ského kontinentu. Nervózni 
davy lidí čekaly na vnitro­
zemské odlety, které měly 
několik vojáků v civilu, zrov-

Telegraficky ze světa
O. Pavlovský, čs. velvyslanec ve Finsku rozdal onehdy 
významným, jak píše RP, představitelům finského politické­
ho, kulturního a hospodářského života medajle Za zásluhy 
o rozvoj přátelství a spolupráce s Československem. » O 
předcházení zločinům a převýchově delinkventů jedná pátý 
kongres OSN v Ženevě. • Tři tisíce lidí zahynulo při • země­
třesení v Turecku. • Bývalý šachový mistr světa Boris Spas­
skij má potíže se ženěním. Chce si vžit Francouzsku, za­
městnanou na franc, ambasádě v Moskvě. Dívka je pod tla­
kem sovětských úřadů — má odejít. Spasskij se odvolává na 
“Helsinky”. » Izrael nabídl Arabům volné používání svých 
mořských přístavů. Navrhl regionální spolupráci zemí Střed­
ního východu v oblasti zemědělství, závla hové a j. technolo- 
log e. • Řecko připravuje pětiletku hospodářského rozvoje a 
hledá zahraniční kapitál. Nejvíc by je zajímal americký. • 
Po pětiletém exilu vrátil se princ Norodom Sihanouk, ofi­
cielní hlava státu Kambodže, domů. Jeho politická budouc­
nost je nicméné nadále nejistá. • Čínská obchodní mise na 
dosud nejvyšší úrovni je na návštěvě v USA. Přijal ji i pre­
sident Ford. Mise se zajímá o nejkvalitnější americkou tech­
nologii. • První uprchlíci z Angoly přiletěli do Lisabonu na 
jednom z letadel, které daly k dispozici Spojené státy. • 
Sovětský disident, spisovatel Andrej Amalrik, autor knihy 
Přežije SSSR rok 1984? byl v Moskvě zatčen proto, že ač 
má v hlavním městě SSSR zakázán pobyt, pokoušel se tam 
žít na černo. • Sto tisíc lidí se účastnilo slavnosti, na které 
papež Pavel VI. vyhlásil první Američanku Elizabeth Ann 
Setonovou, za svátou. • Na “trvalou" dovolenou přece jen 
odešla argentinská presidentka Isabela Martinez de Peron. 
Předala moc do rukou předsedy senátu. Země je na pokraji 
bankrotu a zmítána politickým neklidem. • Slavný brusel­
ský Manneken-Pis — čúrajíci chlapeček, byl belgickou vlá­
dou vyhlášen za historický památník. Socha je stará 350 
let a patří k největším místním turistickým atrakcím. • 
Občanská válka v portugalském Timoru přivedla zemi na 
pokraj hladomoru, červený kříž tam dopravuje alespoň dět­
skou výživu a rýži. • Martina Navrátilová se stala vítězkou 
mezinárodního tenisového utkání v Severní Caroline poráž­
kou Goolagongové. Sety: 4:6, 6:2, 7:5. • Bezvýsledně skon­
čilo jednání ministrů zemědělství EHS o otázce: co s přebyt­
ky vína v členských zemi Společenství? • Ve dnech 17. až 20 
května bude ve Spojených státech na ofic'ální návštěvě fran­
couzský president Giscard d’Estaign. • V sídle OSN v New 
Yorku probíhá čtvrté kolo rozhovorů o budoucnosti Kypru 
za účasti představitele kyperských Řeků, kyperských Turků 
a předsedy OSN Kurta Waldheima. • V Pekingu je na náv­
štěvě chilská obchodní delegace. • V tomto a příštím týdnu 
se konají manévry námořních vojsk NATO v Severním a 
Baltickém moři. •

letištní personál nikde, jen 
několik vojáku v civilu, zrov­
na tak desorientovaných jako 
cestující. Anarchii v malém 
využívali různi davoví řeč­
níci, kteři hecovali shluklé li­
di.
Při cestě do středu Lisabonu 
jsem měl místy pocit, že uto­
nu ve spoustě pohozených 
novin a letáků, namalova­
ných hesel a vylepených pla­
kátů. Taxikář mne zavezl do 
prvotřídního hotelu. Orien­
toval jsem se o ceně a nazna­
čil, že se poohlédnu po něja­
kém hotelu střední katego­
rie. Hotelový úředník mne 
však velmi rychle vyzval, 
abych řekl, za kolik bych byl 
ochoten u nich zůstat. Po 
mém váhání sám nabídl po­
loviční cenu. Teprve pak 
jsem si všiml, že má všechny 
klíče pokojů u sebe a že ten­
to pětihvězdičkový hotel ze­
je turistickou prázdnotou. 
Později jsem poznal, že po­
stiženy jsou všechny lepší 
hotely v Lisabonu a v celém 
Portugalsku.

Příští den, i když jsem byl 
plně “zaměstnán” poznává­
ním turistických zajímavo­
sti Lisabonu a jeho okolí — 
jsem neustále viděl a cítil 
politickou hektiku, které ne­
lze nikde uniknout. V ulicích 
jezdí automobily s tlampači, 
všude se prodávají noviny a 
rozdávají letáky, vylepuji 
stále nové plakáty, lidé vá­
šnivě diskutují. Každá řeč 
se nevyhnutelně stočí na po­
litiku, každý chce mluvit o 
ní, lidé někde na sebe až 
řvou. Anebo jen poslušně po­
slouchají tirádám demagogů, 
jako například v pravé odpo­
ledne v casinu v Estorilu; ko­
munističtí nezletilci a revo­
luční maniaci s pódia pomo­
cí zesilovačů vykládali asi 
stovce lidí své revoluční “i- 
deje”. Prostředí si vybrali 
vhodné, neboť mohli ukázat, 
že tam, kde dříve marnotrat­
nili kapitalisté, dnes může 
“diskutovat” lid.
Komunistická propaganda a 
demagogie je všude stejná, i 
v Portugalsku: štve se proti 
imperialismu, kapitalismu — 
Spojeným státům, a “sociál- 
fašistům”. Těmi jsou ozna­
čováni všichni, kteří nejdou 
s komunisty. Nejagresívnější 
z komunistů (kteří jsou do­
sti ideologicky roztříštěni) 
jsou maoisticky orientováni 
stoupenci Hnutí za reorgani­
zaci strany proletariátu. Vy­
věšují rudé prapory, malují 
všude kladivo a srp.' rozdá­
vají letáky s nej radikálněj­
šími programy, prodávají ko­
munistickou literaturu po 
nádražích a ulicích. Jsou do

DUCH HELSINEK 
PŮSOBÍ?
Günther Beelitz, generální 
intendant Düsseldorfského 
divadla angažoval se souhla­
sem československého mini­
sterstva kultury režiséra O- 
tomara Krejču jako ředite­
le činohry. Největším přek­
vapením je, že pražské úřa­
dy to nemilovanému divadel­
níku umožnily. Na vrcholu 
tak zvané normalizace kul­
turní scény bylo pražské Di­
vadlo za branou, kterému 
Krejča získal obrovskou me­
zinárodni reputaci, uzavřeno.
Krejča byl pak doslova za­
sypán nabídkami ze zahra­
ničí. Pokoušeli se ho získat 
v Zürichu, u příležitosti o- 
lympijských her měl v Mni­
chově inscenovat Fausta, o 
to, aby dostal povoleni k vý­
jezdu se pokoušela bezúspě­
šně Vídeň i Stockholm. 
Krejča musel všechny tyto 
nabídky odmítnout, neboť 
nebyla splněna jeho jediná 
podmínka, aby dostal pas s 
ujištěním, že se smí vrátit. 
Nyní dostal tedy povolení dva 
roky působit v Düsseldorfu. 
Proč? Nejpozitivnější vysvět­
lení by bylo, že Praha se roz­
hodla po Helsinkách přece 
jen poněkud uvolnit svou 
kulturní politiku.

revoluce tak zapáleni, že ani 
nepozoruji, že dělají nejlep­
ší antikomunistickou propa­
gandu.
Stejně jako velká většina ti­
sku jsou i rozhlas a televize 
značně levicově zaměřeny. 
Promítají propagandistické 
filmy z Východního Němec­
ka a Jugoslávie, rozhlas hra­
je s oblibou ruské častuštky 
typu “Kalinka, kalinka” a v 
noci do nekonečna komunis­
tickou bojovou “Venceremos, 
venceremos” (zvítězíme, zví­
tězíme).
Všechna ta masívní komuni­
stická propaganda u mne v 
prvních dnech vyvolala do­
jem, že pro vytvoření demo­
kratického společenského po­
řádku v Portugalsku zbývá 
jen malá šance. Ale i tento 
názor jsem v průběhu další­
ho pobytu změnil. Při cestě 
do severního Portugalska 
jsem si hned za Lisabonem 
všiml, že nápisů a plakátů 
rapidně ubylo; nebyly vůbec 
vylepeny, nebo strhány a 
přemalovány vápnem. V roz­
hovorech s lidmi jsem se 
dozvěděl jejich názory na si­
tuaci a další vývoj. Velká 
většina lidí, celá střední spo­
lečenská vrstva, inteligence 
a rolnici, jsou jednoznačně 
proti komunistům a při so­
ciálních a křesťanských de­
mokratech. Vědí dobře, do 
jaké propasti by je strhl ko­
munismus; boji se ale levi- 
čáckých vojáků, proti kterým 
se nedovedou ještě správně 
a ostře artikulovat. Dokáže 
to na masových demonstra­
cích jen vůdce sociálních de­
mokratů Soares.
Ve vesnicích Alcobasa, Ba- 
talha a Rio Maior nám tu­
ristům rádi ukázali rozlíce­
nými zemědělci zdemolované 
a vypálené kanceláře komu­
nistů. Rolníci, kterým pro 
hodně práce a starostí trva­
la účast na politice o něco dé­
le, se začali probouzet. Pro­
budili se v severním Portu­
galsku ale tak rázně, že 
z místností komunistických 
vesnických tyranů a korupč- 
niků začaly létat třísky. Ti 
co zaseli vítr, začali sklízet 
bouři.
Zajímavé je znát názor Por­
tugalců na šéfa komunistic­

BONN - PEKING
Ministr hospodářství Němec­
ké spolkové republiky Hans 
Friderichs zahájil v Pekin­
gu rozhovory s. čínskými 
představiteli o hospodář­
ských a obchodních vztazích 
mezi oběma zeměmi. Otevřel 
v. čínském hlavním městě 
největší průmyslovou výsta­
vu, která bylá kdy v Maově 
říši uspořádána. Jmenuje se 
Technogerma 75 a zúčastni 
se jí asi 360 firem a koncer­
nů ze Spolkové republiky ja­
kož i tisíc obchodníků, tech­
niků a inženýrů. Spolková re­
publika je už léta největším 
západoevropským partnerem 
činy. Loni tam vyvezla za 
jednu miliardu 50 milionů 
marek výrobků a dovezla za 
475 milionů marek čínského 
zboží. Ve výstavním paláci, 
který postavily Sověty v tak­
zvaně cukrářském stylu ještě

ké strany Cunhala. Jak zná­
mo, žil tento profesionální 
revolucionář po útěku z por­
tugalského vězení čtrnáct let 
v Praze a v Moskvě, a má 
prý za ženu čéšku. Mimo ko­
munistů je tento muž prý 
značně neoblíben, i pro své 
osobní vlastnosti, zejména 
cynismus. Ani Portugalci mu 
nemohou zapomenout, že ja­
ko jediný západní komuni­
stický vůdce schválil okupa­
ci československá v roce 
1968. Je mu to dnes nevhod­
né a nechce se proto k tomu 
přiznat. V televizní diskuzi 
na otázku novináře, jaký byl 
a je jeho názor na přepade­
ní ČSSR sovětskými vojáky 
v roce 1968, (chytře-) hloupě 
odpověděl, že Portugalsku 
nehrozí žádná sovětská in­
vaze; nechápe prý provoka­
tivní obavy novináře.
Při cestě na jih od Lisabonu 
jsem se opět setkal s přehoj- 
ností komunistické propa­
gandy. Je známo, že Lisabon 
a jihozápad Portugalska jsou 
nejdůležitějšimi oblastmi ko­
munistů.
Při návratu lodí do Lisabo­
nu se se mnou dal do rozho­
voru lodník. Divil se, že jsem 
odešel z Československa; sli­
boval si od brzy nastoleného 
komunistického režimu ve 
vlastní zemi ráj pro dnešní 
proletáře. Nemohl se dočkat, 
až jemu a jeho soudruhům 
budou vydány zbraně a zač­
nou jako milicionáři honit 
sociálfašisty a pověsí Soare- 
se.
Nebral jsem jej vážně, neboť, 
jsem za pobytu v Portugal­
sku poznal dost lidí se zdra­
vým rozumem, kteří vědí co 
mají dělat, aby se nebezpeč­
ní naivkové nedostáli ke 
zbraním a k moci. Velkou 
neznámou zůstávají vojáci. 
Odejel jsem s přesvědčením, 
že v Portugalsku není ještě 
nic definitivně rozhodnuto. 
Nebude ' tomu dotud, dokud 
se nedotknutelně neetabluje 
nějaký nový diktátor. Tako­
vý cíl se Alvaro Cunhaloví 
stále vzdaluje. Velká vétš'na 
Portugalců je pro sociální de­
mokracii západoevropského 
vzoru. Jsem přesvědčen, že 
se jim podaří ji uskutečnit.

(Napsáno v srpnu)

před rozkolem s Čínou, je 
nejsilněji zastoupeno odvět­
ví obráběcích strojů. Po něm 
přijdou sektory ocel a železo, 
chemie a elektrický průmysl. 
Podle čínských údajů nav­
štíví výstavu přes 200 tisíc 
lidí. Jde výlučně o odborní­
ky, kteří byli povoláni ze 
všech čínských provincii do 
Pek ngu. aby se obeznámili 
s nejmodernějšími metodami 
výroby a s nejlepšimi výrob­
ky německého průmyslu".

Nový start?
Známý francouzský zpěvák 
Charles Aznavour přesídli na 
podz m z Evropy do Kanady, 
aby se pokusil o novou ka­
riéru v show-businesu na a- 
merickém kontinentě. Už si 
staví dům nedaleko Montrea­
lu.
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LOUISINA polka Listárna .. .
Jedna z nejpopulárnějších 
skladeb Bedřicha Smetany je 
bezesporu “Louisina polka.” 
Tato skotačivá, švitorná pol­
ka slaví letos svoje 145. na­
rozeniny a tak její jubileum 
zavdává dostatečnou příčinu 
pohlédnout zpět do'dooy je­
jího vzniku.
Kdo napsal první polku vů­
bec. lze těžko řici. Faktem 
je, že tento taneční žánr sla­
vil v době svého vzniku před 
150 lety právě takové úspě­
chy, jako charleston ve dva­
cátých letech, nebo silně syn- 
kopový Rock and Roll let pa­
desátých.
Smetana se přímo “vrodil” 
do éry tohoto “dernier cri de 
dance.” Jako každý twen své 
doby, tak i on propadl nové­
mu směru taneční hudby a 
dovedl ho ve své národní 
tvorbě ke světovosti.
Bedřich Smetana měl dvě 
sestřenice, Louisu a Augu­
stu. Jejich otec a otec Bedři­
chův byli bratři. Louisa s 
Augustou žily v Novém Mě­
stě nad Metují, zatímco Be­
dřichův otec s rodinou bydlel 
od r. 1835 v Růžkových Lho- 
ticích na Dolnokralovicku. 
Nové Město pod Orlickými 
horami vábilo mladého stu­
denta Smetanu k častému po­
bytu nejen svou idylickou 
krásou, ale v neposlední řadě 
i proto, že zde byla usídlena 
rozvětvená Smetanovic ro­
dina, k niž právě patřily o- 
bě půvabné a milé sestřen­
ky. Zejména hudebně nada­
ná Louisa se uplatňovala při 
kulturních společenských dý- 
cháncích malého městečka 
nad Metuji.
Už v roce 1839 navštívil Sme­
tana Nové Město a po návra­
tu do Prahy zaslal milým

dívenkám klavírní skladbu 
pro 4 ruce “Vzpomínka na 
Nové. Město.” Skladba se 
však nedochovala.
Po neúspěchu na studiích v 
Praze navštívil šestnáctiletý 
Smetana v roce 1840 znovu 
Nové Město spolu se svým 
přítelem Foitlem a z radostí 
nad shledáním s milou ses­
třenkou Louisou zkompono­
val pro ni skladbu, kterou 
nazval “Louisina polka.”
V Novém Městě se tato sko­
tačivá a žertovně intonovaná 
polka zalíbila rázem všem a 
stala se, jak bychom dnes ře­
kli hitem. Bedřich jí získal 
srdce sestřenice Louisy, pol­
ka byla všude vítána a její 
melodie zněla denně z oken 
muzicírujících Novoměšťanů. 
Smetanova' návštěva u strý­
ce však neměla dlouhého 
trvání. Jednoho krásného 
dne přijela v kočáře z Růžko­
vých Lhotic pro Bedřicha 
sestra Alba, aby ho odvezla 
domů k otci. Albína, či jak 
jí říkali Alba, starší Bedři­
cha, nejhezčí ze všech jeho 
vlastních i nevlastních sou­
rozenců, měla na něho znač­
ný vliv a i když se bratrovi 
z pochopitelných důvodů 
nechtělo, přece jen podlehl 
sestřině naléhání. Když se 
ale na poslední chvíli i Louisa 
rozhodla, že pojede sebou, 
neznala radost zamilovaného 
mladíka mezi.
Při domácích besedách i ve­
řejných příležitostech v sále 
čechtického pivovaru se 
Louisa uplatňovala svým lí­
bezným zpěvem. A doprová­
zena Bedřichem nejčastěji 
zaznívala právě “Louisina 
polka.”
Smetana odjel 5. října 1840 
na studie do Plzně a vezl si

3 Jlatíoná
^íne anb Sinner ^ouse

V KALIFORNII
Stará tradice dobrého jídla a pití, české hudby a zábavy po­
kračuje již třetí rok za vedení populárního, bývalého hospod­
ského z “České hospůdky” v San Franciscu. — Každou ne­
děli a sobotu je u něho dostaveníčko krajanů. — 50 mil se­
verně od San Francisca “highway .101” v historickém údolí 
Jacka Londona. V Glen Ellen, 3 míle za Agua-Caliente, kam 
se chodíte koupat. Jídelna pro 100 osob, česká muzika, bar, 
vinárna, kulečník, vše pro vaše pohodlí a zábavu. Na jídel­
níčku vídeňský řízek, escargos — canneloni — seafood — 
steaks — prime rib, knedlíky, aj. Víno, pivo, česká muzika 
a harmonikár na čepu. Přijímáme záznamy na party do 
50 osob.

13756 ARNOLD DR. GLEN ELLEN 
LUNCH 11-2 — DINNER 5-9 PM 

SATURDAY & SUNDAY 11 AM — 9 PM 
FOR RESERVATION CALL 996-9979 

Srdečně Vás zve JIŘÍ SIEBERT
Na zdar!

Never on Monday

sebou obrázek milované se­
střenky Louisy. Před váno­
cemi dostal od ní dopis a je 
celý šťastný a ve vzpomín­
ce na svoji lásku si pozname­
nává do svého deníku o 
Louisině polce, že “je půvab­
ná a krásná . . . jen tuto pol­
ku mohu hrát neustále a neo­
mrzí mne.” Zajisté, neboť je­
jí melodie tryskala přímo ze 
Smetanova srdce, které pře­
kypovalo radostnou láskou k 
milované dívce.

Dílem osudu se rukopis u 
Louisy ztratil. Zachovala se 
u Kateřiny Corvinové, jíž 
Smetana polku opsal.
I skladby mají tedy osudy — 
a osud Louisy? Louisa se 21. 
října 1845 provdala za syna 
důchodního na panství ve 
Vraném u Slaného. Přestěho­
vala se potom do Náchoda a 
později do Hradce Králové. 
Tam se narodil syn Viktor. 
V Nechanicích, kde později 
žila s rodinou, manžel tam 
byl soudním aktuárem, se 
narodil druhý syn Jindřich. 
Po smrti manželia, kdy Loui­
sa zůstala opuštěná s oběma 
syny a slabomyslnou dcerou 
Annou, z důvodu- nedostaču­
jícího důchodu odešla na zá­
mek do Bavor, kde byla klíč- 
nicí zámeckých pokladů.
Po letech se vrátila do No­
vého Města a po starém ro­
dinném zvyku šla v neděli 
6. května r. 1883 na “devá­
tou” do kláštera. Den pozdě­
ji o 3. hod. odpoledne zemře­
la. Bylo ji 60 let.
Smetana přežil “svoji” Loui­
su o jeden rok, ale její smrt 
Pro něho již nic neznamena­
la. Mistr, postižený již kolik 
let hluchotou, byl těžce ne­
mocný a 1884 zemřel u své 
dcery v Jabkenicích na Bo- 
leslavsku.
A osud druhé sestřenky Au­
gusty? Provdala se za ryt- 
mistra — Němce a po smrti 
manžela se rovněž uchýlila 
do Nového Města. Tam roku 
1891 zemřela.

Jan Ryba

PALESTINSKÁ 
OTÁZKA
je předmětem zájmu v Lon­
dýně, kde začala konference 
Meziparlamentní unie za ú- 
časti 600 zákonodárců z asi 
80 zemí. Hlavním předmě­
tem jednání jsou problémy 
světového míru a bezpečno­
sti. Nepříjemnou procedurál­
ní otázkou se stala přítom­
nost palestinských pozorova­
telů. Protesty britské veřej­
nosti připomínají březnový 
případ bývalého šéfa sovět­
ských odborů a také státní 
bezpečnosti Šeljepina. Proti 
přítomnosti delegátů Pales­
tinské národní rady protesto­
valo už přes sto britských po­
slanců. Ale žádný ze čtyř de­
legovaných Palestinců zřej­
mě nikdy nebyl terorista. Po-- 
tíž spočívá v tom, že Mezi­
parlamentní unie dosud sdru­
žovala jen skutečné zákono­
dárce, Arafatova organ:zace 
však nevládne žádné zemi a 
nemá tudíž ani parlament.

Vážená redakce!

Vítáni Voie rozhodnutí vydávat též Evropské Listy a vyplnit 
tak mezeru, která vznikla po zániku Frankfurtského Kurýru.

Snad až jeho zán:k nám mnohým dopomohl k jeho pravému 
doceněni a ten pocit “mezery", u mne spojený s hledáním 
nového časopisu, vedl navíc k dlouhým úvahám nad vším 
možným, co se situací emigrantů souvisí. Jistě, že mi nebyly 
úvahy tohoto rázu až do této doby cizí, otázky nad smyslem 
a náplni našeho života v zahraniií provázely s velkou prav­
děpodobností hned od začátku nás všechny. Skutečnost, že 
nedokážeme (my, všichni exiloví Čechoslováci) udržet při ži­
votě své časopisy jako Kurýr nebo Text, jim snad dodala jen 
intensity. Začalo mne opět víc znepokojovat ono “jak, kam 
a kudy’’ a zajímat míněni ostatních. Nesmělé sondy v řadách 
mých přátel a známých ukázaly ale víc rozpačitosti než uspo­
kojivých odpovědí. Zdá se, že není snadné vytvořit si stabilní 
definici, či pevnou představu svého “já’’ v novém prostředí, 
vytvořit harmonický celek ze skutečností, že jsem Cech, že 
jsem emigrant, a že jsem cizinec — možná dočasně, možná 
ale také jednou provždy. Rozum, svědomí i cit vyžadují své 
a narušují čas od Času onu tak pracně vytvářenou soudrž­
nost a harmonii.

Při pročítání Vašeho i ostatních exilových časopisů jsem hle­
dala — zprvu spíš podvědomě než s jasným záměrem — pod­
poru či pomoc pro řešení takových těch (domněle?) “soukro­
mých’’ nejistot a nejasností. Našla jsem celou řadu cenných 
informací o životě v Československu dnes i dřív, zajímavé 
podněty k zamyšlení nad mezinárodní současnou situací, na­
šla jsem, kdo nám pomůže při koupi nového auta, kdo při u- 
zavřeni životní pojistky, kdo kdé česky vaří — všechno uži­
tečné informace, ale co je mi to platné, když např. o tom, jak 
vychovávat v naší situaci naše děti nikde ani zmínky. Děti, 
které se narodily už v zahraničí, i děti, které už několik let v 
Československu strávily. Tenhle problém mě zaměstnává už 
delší dobu a čím déle se snažím mít oči i uši otevřené, tím 
víc nabývám přesvědčení, že nejsem zdaleka sama, kdo se s 
touhle otázkou moří. Potkala jsem rodiny, jejichž děcka, kte­
rá se sice teprv zde učila mluvit, používají v kontaktu s rodi­
či perfektní češtiny či slovenčiny a v kontaktu s ostatními 
příslušné cizí řeči. Poznala jsem ale i děti, kterým se ona ze 
začátku cizí řeč stala téměř jejich vlastní a ta původní ma­
teřská téměř cizí. Mezi oběma póly existuje celá řada varia­
cí. Pro mnohé z nás je patrně samozřejmé a také snažší, ho­
vořit s dětmi řečí, která je nám bližší; mnohým v tom však 
brání obava, aby tak svým dětem nevytvářeli zbytečnou bar 
riéru ve schopnosti začlenit se do zdejší společnosti. Vím, že 
jsou organizovány letní tábory, jejichž cílem je mimo jiné 
přimět děti k opětnému používání mateřštiny, četla jsem ale 
i o neúspěchu snahy o založeni českoslov. gymnasijní třídy a 
spekuluji v současné době nad tím, co je “česká národní ško­
la’’, jaké jsou její cíle a osnovy. Otázka udržení jazyka je v 
mých očích jeden z momentů, který staví pevnost té výše po­
pisované definice našeho “bytí’’ na zkoušku. Zde nejde zdale­
ka jen o to, zda učit děcka řeči dvě či ne, nýbrž spíš o to, 
zda a jak zprostředkovat vztah ke kultuře a národu, kte­
rý té řeči používá, a to vše i při té nejistotě, k čemu jim 
to vůbec jednou bude. Není to úkol snadný a je zcela legitimní, 
nacházi-li pro něj rodiče různé způsoby řešení. Nechci roz­
víjet další možné úvahy, ani zvažovat všechna pro a -proti.

Chci Vás v redakci požádat, zdali byste nemohli zařadit i 
výměnu zkušeností k tomuhle tématu do náplně vašeho ča­
sopisu a chtěla bych zároveii i požádat čtenáře, aby opustili, 
i když třeba výjimečně, svou posici “konsumentů” a své názo­
ry, úvahy a zkušenosti mi sdělili. Přála bych si slyšet míně­
ní nejen těch, kterých se onen problém týká v současné do­
bě, ale i těch, kteří odešli třeba už po roce osmačtyřicet a své 
děti už v zahraničí vychovali.

EVA F. — WIESBADEN

PES POD PSA
Leží zde před námi dvoje noviny, jedny montrealské — druhé 
z Prahy. Oboje mají na přední stránce články, týkající se 
policejního psa — vlčáka. Montreal Gazette píše o vlčáku 
Fritzovi z Quebecké Provinciální Policie, který našel přes 
milion dolarů, ukradených nedávno z Banque Canadienne Na­
tionale, na staveništi přehrady Manic. Časopis Květy mají 
snímek policejního psa Breka, který je vycpaný v novém mu­
seu Sboru Národní Bezpečnosti na Karlově náměstí v Praze. 
Vycpaný vlčák Brek má na podstavci desku — pravděpodob­
ně zlatou — za zásluhu, že zadržel 62 Udí, kteří chtěli tajně 
překročit hranice. Nepřekvapilo by nás, kdybychom jednou v 
tomto panoptiku viděli vedle vlčáka Breka i jeho vycpaného 
strážmistra.
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